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The noble Polish
family Bazenski, Baysen.



Die adlige polnische
Familie Bazenski, Baysen.
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Baysen. In silbernem Felde ein rotes, an einer Nuss
nagendes Eichhorn; Helmschmuck: ein gleiches Eichhorn. Sie nannten
sich später Bazenski, hatten um 1450 in Spanien eine
Wappenvermehrung erhalten: ein bis zu den Knien aufwachsender Mohr,
links gewendet, das Eichhorn auf dem Arme haltend; Helmschmuck: ein
aufwachsender Mohr, den Stiel einer links gestellten weißen Fahne
haltend, auf der das Eichhorn. Zweig: Pempowski.



The noble Polish
family Bazenski.



Die adlige polnische
Familie Bazenski.



Bażeński (from Baysen) - a
noble coat of arms, a variation of the Bartsch and Achinger coat of
arms, which occurs in many variants itself.



Description of the coat of
arms



and so for example
Ostrowski (1855-1917) there are three versions:



• Bażeński I: A red
squirrel climbs on the golden field. Jewel: half negro in a
silver loincloth, a silver banner in his left hand with a squirrel
as if on a shield, pointing to the left.



• Bażeński II: In a silver
or red field (different sources indicate different conditions) a
black man with a waistband made of colored feathers is holding a
gray squirrel that is biting a nut. Jewel: the same negro
holding a red flag with a squirrel as on the shield.



• Bażeński III: On the
silver field a green wreath with a red squirrel inside. Jewel:
as in Bażeński II



The history of the coat of
arms



It was received around 1425
by Johann (Hans) von Baysen (Jan Bażeński) (incorrectly recognized
as Jan Bażyński in the history of the Second Polish Republic) for
his services to Eduard, the prince and heir to the Portuguese
throne, in the fight against the Moors in Ceuta
(1419-1422). As the story goes, he fought a victorious duel
with a representative of the Moors to limit the bloodshed of his
own knights during one of the battles on the shores of the
Mediterranean. For this and for all his service to the
Portuguese crown he was knighted and returned to Grandmaster
Michael Küchmeister's palace in Malbork with a negro slave at his
side. The Grand Master supported the expansion of the coat of
arms with the squirrel (Achinger) to include a negro, which is
still in the coat of arms of the Bażeński family (von Baysen) to
this day.



Herbowni



Badzing, Badziag, Badziąg,
Baisen, Bajsen, von Baysen, Bayseng, Barski, Bazylewski, Bażeński,
Bażyński



Pheasant coat of
arms. Paprocki and Okolski did not write anything about the
coat of arms or the family. There is a negro with a squirrel
standing on two legs on his hand, biting the walnut with its
forelegs, and covering the back with its tail, which itself is gray
in a red field. MRS. Konopatsc. Treterus in
Varmiensibus Episc. that is, as they write in a book about
Polish jewels, a red squirrel, in a yellow field, on a helmet a
negro holds a banner on which the same squirrel is also in the coat
of arms. You can see the strength of such coats of arms in
Skarszewy in front of the high altar, on the pavilion and
tombstones, in Gdansk in the parish church on a pennant and
others. The Lords of Baisen and our Bażeński used to be proud
of this jewel, and now the Bartschs also boasted a squirrel, except
that there is no Negro on the shield or on the helmet. Knowing
from this that it was once one of the Bartsch and
Bażeński families and that the Negro was added later. Among
their ancestors I first read Konrad de Zeilingen Equitem de
Hantsche, who after the famous defeat of the German Knights in
Grunwald bought the village in Warmia from Baisen in Germany in
1410, Bażyn named after us, from Henryk, the bishop of Warmiński,
from whom he and he and his successors descended, his new name grew
up Bażeński. And Kromer Baszeniemi names them: but this
Konrad, taken from his ancestors alone in the coat of arms, took
squirrels, only his son was auctioned on the
occasion. [S. 83] by Henryk, Bishop of Warmiński,
from whom he and his successors developed the new name
Bażeński. And Kromer Baszeniemi names them: but this Konrad,
taken in his coat of arms solely by his ancestors, took squirrels,
only his son was auctioned for the
occasion. [S. 83] by Henryk, Bishop of Warmiński,
from whom he and his successors developed the new name
Bażeński. And Kromer Baszeniemi names them: but this Konrad,
taken from his ancestors alone in the coat of arms, took squirrels,
only his son was auctioned on the
occasion. [S. 83]                      



An unbroken skirmisher
could scare it with his stature, then with a broad-shouldered
attack, and with the bravest: hence none of the Spaniards would
dare to be safe Mars in the eyes of the looking enemy. One of
them dared to face Jan de Beisen, to face a fight, and after having
fought the fight with so much skill and speed, he overpowered him
with bravery that the heathen in a difficult case lost his life to
save, had to surrender. For this bachelor experiment he took
the knight's belt and the strength of other rich gifts from the
king, with which he reverently returned to his homeland. He
brought the works of his witnesses, royal letters, to the supreme
master of the German knights, he brought a staunch opponent and
then a negro slave and above all a local jewel in memory of his
courage in this form with you see, arranged by the king, he
received . This is Treterus in
Episc. Varm. fol. 41. But as for Peter of Aragonese,
it does not seem to me to be under that age, but Ferdinand,
Alphonsus, again Ferdinand of the Aragonese kingdom, ruled at that
time.        



After standing in Prussia,
John collected some goods: here there was a controversy between him
and the Bishop of Warmia, Franciszek, over a nearby lake from which
Jan Bażeński was taken away by the deputies of the
commissioners; Your decree was confirmed by the German
master. He appealed from the wrong judgment to all of Jan's
Prussian states, from which the decision against the Bishop of
Warmia was made. Furious at the revocation of his decree, the
master confiscated and looted all of his wares; so that he had
to go in defense of Kazimierz, King of Poland. The Prussians
are already busy with the tyranny of the German Knights, something
like a bar [p. 84] would never have thought that they could
knock such an unbearable yoke off their necks; Therefore they
followed John, who convinced them the more readily they followed,
and then they carried on uninterruptedly, with one heart and one
mind with the Poles. And here everyone can bring for
themselves, since strength should be brought into this house,
should our homeland, if through its leadership the so large
Prussian province was so closely connected with the crown. And
Kazimierz Król, after the pacts had not been kept by the German
knights, after the exorbitances were overcrowded by them, just a
happy moment in which he could more safely claim his right to
Prussia: he transferred himself, witness this Bielski
fol. 394. and the letter that. He signed with his brother
Gabriel, the governor of Elbląg, where they promise a certain
annual homage to the Polish kings in the name of the citizens of
Danzig in 1454. Cromer lib. 22. Bielski fol. 400.
Treterus in Varmia. Episc. fol. 41. Such a
large province of Prussia was so closely connected with the
Crown. And Kazimierz Król, after the pacts that had not been
kept by the German knights, after the exorbitances were overcrowded
by them, just a happy moment in which he could more safely claim
his right to Prussia: he transferred himself, Bielski testified
fol. 394. and the letter that. He signed with his brother
Gabriel, the governor of Elbląg, where they promise a certain
annual homage to the Polish kings in the name of the citizens of
Danzig in 1454. Cromer lib. 22. Bielski fol. 400.
Treterus in Varmia. Episc. fol. 41. Such a
large province of Prussia was so closely connected with the
Crown. And Kazimierz Król, after the pacts had not been kept
by the German knights, after the exorbitances were overcrowded by
them, just a happy moment in which he could more safely claim his
right to Prussia: he transferred himself, witness this Bielski
fol. 394. and a letter that. He signed with his brother
Gabriel, the governor of Elbląg, where they promise a certain
annual homage to the Polish kings in the name of the citizens of
Danzig in 1454. Cromer lib. 22. Bielski fol. 400.
Treterus in Varmia. Episc. fol. 41. He would be
safer to admonish about his rights to Prussia: For this Ba
protectioneński, who is placed under protection, the province of
Danzig and the Prussian province give him a certificate that
Bielski fol. 394. and a letter that. He signed with his
brother Gabriel, the governor of Elbląg, where they promise a
certain annual homage to the Polish kings in the name of the
citizens of Danzig in 1454. Cromer lib. 22. Bielski
fol. 400. Treterus in Varmia. Episc. fol. 41.
He would be safer to admonish about his rights in Prussia: For
this Ba protectioneński, who is placed under protection, the
province of Danzig and the Prussian province give him a certificate
that Bielski fol. 394. and the letter that. He signed
with his brother Gabriel, the governor of Elbląg, where they
promise a certain annual homage to the Polish kings in the name of
the citizens of Danzig in 1454. Cromer lib. 22. Bielski
fol. 400. Treterus in
Varmia. Episc. fol. 41. Bielski fol. 400.
Treterus in Varmia. Episc. fol. 41. Bielski
fol. 400. Treterus in
Varmia. Episc. fol. 41.                                                            



Gabriel first Elbląg, then
Woivode Chełmiński, via the Cromer lib. 27. Bielski
fol. 400 in I467. Brother of Jan, the governor of
Gdansk. The history of Polono Pruthenica, Gabriel, chairman of
the Chełmno Voivodeship, goes back to 1476. In that year, some
differences between him and Jakub Kostka were resolved by Jan
Sędziwoj from Czarnków, the castellan of Santocki, Malbork City
Books. Scibor, first the governor of Prussia, then the
governor of Malbork, the third brother of these. The story of
Posselia. Bielski fol. 433. Kromer is wrong here: in the
books of the 25th when he counts him between the commissioners to
treat the peace with the German knights, the voivode of Chełmno in
1464, and in the books of the 27th in 1467 , he writes as follows:
At the strenuous request of the Prussian states, King Kazimierz
abolished the Prussian governorate, and the province of Elbląg was
transformed into Malborskie. He ruled Scibor Bażeński with
dignity. The Chełmiński Voivodeship, Gabriel Bażeński, was
still alive then, and so the year before Scibor was never
Chełmiński, only the Prussian governor. Otherwise, it would
humiliate him to take Malborskie to Chełmno if Kromer himself
admits that it is the Chełmiński voivodeship Bishops in the
Prussian Senate: The story of Posselia between the Chełmno
voivodships did not lead Scibor to do
this.          



Taż story at the same age
fol. 632 and 633. mentions two Bażeński Chamberlain, Jan
Chełmiński in [p. 85] 1468. and the uncle of the same Jan,
Malborski, the starost of Tolmicki. I take it for granted that
each of them was the first chamberlain in his
voivodeship; This assumption is based on Kromera lib. 27.
who says that? King Kazimierz confirmed the Prussian offices
and added three chamberlains, who also had a seat and free votes in
the Prussian Senate. This happened in 1468. Jakub Bażeński
belongs to that century, to which the command was entrusted to the
castle and the city of Heilsberg against the German knights, he
always stood by the Poles with undamaged loyalty. Treterus in
Varmien. Episc. fol. 43.          



In the 16th century,
Mikołaj Bażeński, the voivode of Malbork, flourished and he sat in
the forts of Gdansk, his son, according to Długosz
Scibora. After him, Jan Bażeński took over the same
voivodeship with which he supported Zygmunt, the first Polish king,
at the Congress of Vienna in 1515, through the Bielaki
fol. 529. Know, however, that he died in the same
year; because in the same year the Historia Posselii
fol. 629. Jerzy Bażeński, the voivode of Malbork, writes: I
don't know if not the same Jan. This story is referred to in 1478
as the castellan of Elbląg and in 1486 as the treasurer of the
Prussian lands. Jerzy Bażeński, first chamberlain, then the
voivode of Malbork, the starost of Gniewski: Before 1511 King
Zygmunt gave the patronage of the nuns of Toruń. I read about
this letter from the king in Mrs. Petricovia. Bielski
fol. 573. charged him with commissioning the commissioner to
Danzig in. 1535. It seems to me that he is also a son of
Jerzy. The history of Posselia praises so much that he stood
out at the court of Zygmunt and with the beauty and symmetry of the
body, the wit and other qualities all in 1559. The same Posselius
counted three Jan Bażeński: of these two there were Chamberlains of
Chełmno, one in the year 1543. Third Chamberlain of Malbork in
1546, the same year that made Gdansk Castle. Apart from that,
she remembers Jan, the castellan of Elbląg in 1547. One of the
Bażeński family was for Sokołowski, the custom coat of arms, the
other for Cema, the Wczele coat of arms, the mother of two Cems,
the Malbork Voivodeships, in which the House was brought to the
village of Lichtenfeldt, sixty thousand well tarred
coins. MRS. Konopatscianum. In 1559 he surpassed
all. The same Posseliusz counted three Janów Bażeński: two of
them were Chełmno Chamberlains, one in 1543. The third Chamberlain
from Malbork in 1546, the same year he built the Gdańsk
Castle. Apart from that, she remembers the castellan of Elbląg
in 1547. One of the Bażeński family was in the for Sokołowski, the
coat of arms of Measure, the other for Cema, the coat of arms of
Wczele, mother of the two Cems of the Malbork Voivodeships the
house was brought to the village of Lichtenfeldt, sixty thousand
well-tarred coins. MRS. Konopatscianum. In 1559 he
surpassed all. The same Posseliusz counted three Janów
Bażeński: two of them were Chełmno Chamberlains, one in 1543. The
third Chamberlain of Malbork in 1546, the same year he built the
Castle of Gdańsk. Apart from that, she remembers Jan, the
castellan of Elbląg in 1547. One of the Bażeński family was for
Sokołowski, the custom coat of arms, the other for Cema, the Wczele
coat of arms, the mother of two Cems, the Malbork Voivodeships, in
which the House was brought to the village of Lichtenfeldt, sixty
thousand well tarred coins. MRS. Konopatscianum. of
the measure coat of arms , the second after Cema
des Wczele coat of arms, the mother of two Cems of the Malbork
Voivodeships, to whose house the village Lichtenfeldt brought them,
a good sixty thousand tarred
coin. MRS. Konopatscianum. of the measure coat of
arms, the second after Cema des Wczele coat of arms, the mother of
two Cems of the Malbork Voivodeships, to whose house the village
Lichtenfeldt brought them, a good sixty thousand tarred
coin. MRS. Konopatscianum.                         



So for a year and a half
the most exact honors flourished in Prussia and a rather rich
fortune, when nine Starosts, an abundance of local goods, an almost
hereditary law [p. 86] they held, and between these Sztum,
Gniew, Skarszewy, Sobowidz, from Kazimierz Król, they let go of
their loyalty to Poland until these donations for Legom Executionis
were not canceled under Zygmunt August: They then sold Bażyn
Bartschom de Demuth and that 17th century, all with them and
overwhelmed by mortal dust. The last of this family, Ludwik
Bażeński, ended the glory of his house in 1612 after leaving this
world without an heir. Shortly after him, Bażeńska died, the
last of this sex, she lived primo voto with Jan von Sztemberk
Kostka, but barren, secundo voto with Samuel Plemięcki, but I do
not read any descendants
here. MRS. Konopatscianum. Duriewski
fol. 64.       



Krasicki in the footnotes
of the naming: The old manuscript of the Helsberg library about the
families Prussia, Bażeński or von Beizen; to quote some
excerpts from it: - 



Sub Rege Casimiro Joannes
von Beizen governor of Prussia. 1454. - Gabriel von Beizen
palatinus Marcemburgensis on. 1454. - Stibor from Beizen
Königsberg voivode. - Gabriel von Beizen Culmensis palatintus
1466. - Joannes von Beizen Mar. et Elbing. castellanus
1478.- Nicolaus von Beizen castellanus Gedanensis 1478.- Joannes
von Beizen castellanus Gedanensis 1546.- Joannes von Beizen
succamerarius Culmensis 1468.- Joannes von Beizen succamerarius
Culmensis 1532.- Joannes succamerari. 1542. - Hans von Beizen
Hauptmann von Tolckmitt 1468. - Georgius von Beizen succamerarius
Marcemburg. 1504. Joannes succamerarius
Marceneb. 1535.-        



They once held Sztum,
Gniew, Skarszewy, Sobowidz and Bażyn together under inheritance law
until their execution took Skarszew and Sobowidz away. Bażyn
eventually sold the same coat of arms to Mr. Bartszom. - This
manuscript has a different name for the coat of arms of the
Bażyński family than in Niesiecki. Herb P. Beizen, a gray
squirrel in a red field, sitting on its legs, a nut throat and
covered with its tail. A negro has a squirrel banner on his
helmet.   



In Danzig the parish church
had such an inscription on a black pennant



"Here, Ludwik, the real
Bażeński tribe was hidden



"And the last descendant of
those who lived in Prussia,



"With strength, from the
strength of the robust German knights they extracted,



"And they calmed it down
wonderfully." -



On the other side of the
pennant



"Ludovicus a Baisen ultima
ex Illustri Bassenorum procapia masculina propago. Joannis
Elbingensis Castellani filius, Georgia and Nicolai Marcemburg.
Palatinarum Nepos and Abnepos, Joannis sub Casimiro Rega between
graves illas belli Pruthenici pro [p. 87]" cellas laudatissiae
terrarum. "



Squirrel coat of arms,
see Bazeński, Bartsch. 



Bartsch coat of
arms. There is a squirrel, both on the shield and on the
helmet with the front legs up, the same symmetry as in the Bażeński
family: therefore it is known that there is a district with the
Bażeńskie family, or they were auctioned off in their auction Coat
of arms about which below, even Bażyna, the inheritance of the
Bażeński family was acquired, as testified by
MS. Konopatsc. You write de Demuth Bartsch, but others
use the Polish accent of borscht. Of these, the famous Bartsch
general of the foreign crown army, who had grown up in the camp
since his youth, was an example of soldiers, piety and zeal for
faith. 5. Trenches or the fortress of the Holy Trinity in
Podolia, its fortress, welfare and expense and its conversion to
the Orthodox faith, many prominent officials of the Polish army,
including the same name and house, Franciszek Bartsch, major in the
Kamieniec regime, the benefactor ascribes to the servants of
God. Neither Paprocki nor Okolski wrote about
it.      



Pheasant coat of
arms. Paprocki and Okolski did not write anything about the
coat of arms or the family. There is a negro with a squirrel
standing on two legs on his hand, biting the walnut with its
forelegs, and covering the back with its tail, which itself is gray
in a red field. MRS. Konopatsc. Treterus in
Varmiensibus Episc. that is, as they write in a book about
Polish jewels, a red squirrel, in a yellow field, on a helmet a
negro holds a banner on which the same squirrel is also in the coat
of arms. You can see the strength of such coats of arms in
Skarszewy in front of the high altar, on the pavilion and
tombstones, in Gdansk in the parish church on a pennant and
others. The Lords of Baisen and our Bażeński used to be proud
of this jewel, and now the Bartschs also boasted a squirrel, except
that there is no Negro on the shield or on the helmet. Knowing
from this that it was once one of the Bartsch and Bażeński
families and that the Negro was added later. Among their
ancestors I first read Konrad de Zeilingen Equitem de Hantsche, who
after the famous defeat of the German Knights in Grunwald bought
the village in Warmia from Baisen in Germany in 1410, Bażyn named
after us, from Henryk, the bishop of Warmiński, from whom he and he
and his successors descended, his new name grew up
Bażeński. And Kromer Baszeniemi names them: but this Konrad,
taken from his ancestors alone in the coat of arms, took squirrels,
only his son was auctioned on the
occasion. [S. 83] by Henryk, Bishop of Warmiński,
from whom he and his successors developed the new name
Bażeński. And Kromer Baszeniemi names them: but this Konrad,
taken from his ancestors alone in the coat of arms, took squirrels,
only his son was auctioned on the
occasion. [S. 83] by Henryk, Bishop
of Warmiński, from whom he and his successors developed the
new name Bażeński. And Kromer Baszeniemi names them: but this
Konrad, taken from his ancestors alone in the coat of arms, took
squirrels, only his son was auctioned on the
occasion. [S. 83]                      



An unbroken skirmisher
could scare it with his stature, then with a broad-shouldered
attack, and with the bravest: hence none of the Spaniards would
dare to be safe Mars in the eyes of the looking enemy. One of
them dared to face Jan de Beisen, to face a fight, and after having
fought the fight with so much skill and speed, he overpowered him
with bravery that the heathen in a difficult case lost his life to
save, had to surrender. For this bachelor experiment he took
the knight's belt and the strength of other rich gifts from the
king, with which he reverently returned to his homeland. He
brought the works of his witnesses, royal letters, to the supreme
master of the German knights, he brought a staunch opponent and
then a negro slave and above all a local jewel in memory of his
courage in this form with you see, arranged by the king, he
received . This is Treterus in
Episc. Varm. fol. 41. But as for Peter of Aragonese,
it does not seem to me to be under that age, but Ferdinand,
Alphonsus, again Ferdinand of the Aragonese kingdom, ruled at that
time.        



After standing in Prussia,
John collected some goods: here there was a controversy between him
and the bishop of Warmia, Franciszek, over a nearby lake from which
Jan Bażeński was taken away by the deputies of the
commissioners; Your decree was confirmed by the German
master. He appealed from the wrong judgment to all of Jan's
Prussian states, from which the decision against the Bishop of
Warmia was made. Furious at the revocation of his decree, the
master confiscated and looted all of his wares; so that he had
to go in defense of Kazimierz, King of Poland. The Prussians
are already busy with the tyranny of the German Knights, something
like a bar [p. 84] would never have thought that they could
knock such an unbearable yoke off their necks; Therefore they
followed John, who convinced them the more readily they followed,
and then they carried on uninterruptedly, with one heart and one
mind with the Poles. And here everyone can bring for
themselves, since strength should be brought into this house,
should our homeland, if through its leadership the so large
Prussian province was so closely connected with the crown. And
Kazimierz Król, after the pacts had not been kept by the German
knights, after the exorbitances were overcrowded by them, just a
happy moment in which he could more safely claim his right to
Prussia: he transferred himself, witness this Bielski
fol. 394. and the letter that. He signed with his brother
Gabriel, the governor of Elbląg, where they promise a certain
annual homage to the Polish kings in the name of the citizens of
Danzig in 1454. Cromer lib. 22. Bielski fol. 400.
Treterus in Varmia. Episc. fol. 41. Such a
large province of Prussia was so closely connected with the
Crown. And Kazimierz Król, after the pacts had not been kept
by the German knights, after the exorbitances were overcrowded by
them, just a happy moment in which he could more safely claim his
right to Prussia: he transferred himself, witness this Bielski
fol. 394. and the letter that. He signed with his brother
Gabriel, the governor of Elbląg, where they promise a certain
annual homage to the Polish kings in the name of the citizens of
Danzig in 1454. Cromer lib. 22. Bielski fol. 400.
Treterus in Varmia. Episc. fol. 41. Such a
large province of Prussia was so closely connected with the
Crown. And Kazimierz Król, after the pacts had not been kept
by the German knights, after the exorbitances were overcrowded by
them, just a happy moment in which he could more safely claim his
right to Prussia: he transferred himself, witness this Bielski
fol. 394. and the letter that. He signed with his brother
Gabriel, the governor of Elbląg, where they promise a certain
annual homage to the Polish kings in the name of the citizens of
Danzig in 1454. Cromer lib. 22. Bielski fol. 400.
Treterus in Varmia. Episc. fol. 41. He would be
safer to admonish about his rights in Prussia: For this Ba
protectioneński, who is placed under protection, the province of
Danzig and the Prussian province give him a certificate that
Bielski fol. 394. and the letter that. He signed with his
brother Gabriel, the governor of Elbląg, where they promise a
certain annual homage to the Polish kings in the name of the
citizens of Danzig in 1454. Cromer lib. 22. Bielski
fol. 400. Treterus in Varmia. Episc. fol. 41.
He would be safer to admonish about his rights in Prussia: For
this Ba protectioneński, who is placed under protection, the
province of Danzig and the Prussian province give him a
certificate, Bielski fol. 394. and the letter that. He
signed with his brother Gabriel, the governor of Elbląg, where they
promise a certain annual homage to the Polish kings in the name of
the citizens of Danzig in 1454. Cromer lib. 22. Bielski
fol. 400. Treterus in
Varmia. Episc. fol. 41. Bielski fol. 400.
Treterus in Varmia. Episc. fol. 41. Bielski
fol. 400. Treterus in
Varmia. Episc. fol. 41.                                                            



Gabriel first Elbląg, then
Woivode Chełmiński, via the Cromer lib. 27. Bielski
fol. 400 in I467. Brother of Jan, the governor of
Gdansk. The history of Polono Pruthenica, Gabriel, chairman of
the Chełmno Voivodeship, goes back to 1476. In that year, some
differences between him and Jakub Kostka were resolved by Jan
Sędziwoj from Czarnków, the castellan of Santocki, Malbork City
Books. Scibor, first the governor of Prussia, then the
governor of Malbork, the third brother of these. The story of
Posselia. Bielski fol. 433. Kromer is wrong here: in the
books of the 25th when he counts him between the commissioners to
treat the peace with the German knights, the voivode of Chełmno in
1464, and in the books of the 27th in 1467 , he writes as follows:
At the strenuous request of the Prussian states, King Kazimierz
abolished the Prussian governorate, and the province of Elbląg was
transformed into Malborskie. He ruled Scibor Bażeński with
dignity. The Chełmiński Voivodeship, Gabriel Bażeński, was
still alive then, and so the year before Scibor was never
Chełmiński, only the Prussian governor. Otherwise, it would
humiliate him to take Malborskie to Chełmno if Kromer himself
admits that it is the Chełmiński voivodeship Bishops in the
Prussian Senate: The story of Posselia between the Chełmno
voivodships did not lead Scibor to do
this.          



Taż story at the same age
fol. 632 and 633. mentions two Bażeński Chamberlain, Jan
Chełmiński in [p. 85] 1468. and the uncle of the same Jan,
Malborski, the starost of Tolmicki. I take it for granted that
each of them was the first chamberlain in his
voivodeship; This assumption is based on Kromera lib. 27.
who says that? King Kazimierz confirmed the Prussian offices
and added three chamberlains, who also had a seat and free votes in
the Prussian Senate. This happened in 1468. Jakub Bażeński
belongs to that century, to which the command was entrusted to the
castle and the city of Heilsberg against the German knights, he
always stood by the Poles with undamaged loyalty. Treterus in
Varmien. Episc. fol. 43.          



In the 16th century Mikołaj
Bażeński, the voivode of Malbork, flourished and he sat in the
forts of Gdansk, his son, according to Długosz Scibora. After
him, Jan Bażeński took over the same voivodeship with which he
supported Zygmunt, the first Polish king, at the Congress of Vienna
in 1515, through the Bielaki fol. 529. Know, however, that he
died in the same year; because in the same year the Historia
Posselii fol. 629. Jerzy Bażeński, the voivode of Malbork,
writes: I don't know if not the same Jan. This story is referred to
in 1478 as the castellan of Elbląg and in 1486 as the treasurer of
the Prussian lands. Jerzy Bażeński, first chamberlain, then
the voivode of Malbork, the starost of Gniewski: Before 1511 King
Zygmunt gave the patronage of the nuns of Toruń. I read about
this letter from the king in Mrs. Petricovia. Bielski
fol. 573. charged him with the commissioning of the
commissioner to Danzig in. 1535. It seems to me that he is
also a son of Jerzy. The history of Posselia praises so much
that he stood out at the court of Zygmunt and with the beauty and
symmetry of the body, wit and other qualities all in 1559. The same
Posselius counted three Jan Bażeński: of these two there were
Chamberlains of Chełmno, one in the year 1543. Third Chamberlain of
Malbork in 1546, the same year that made Gdansk Castle. Apart
from that, she remembers Jan, the castellan of Elbląg in 1547. One
of the Bażeński family was for Sokołowski, the custom coat of arms,
the other for Cema, the Wczele coat of arms, the mother of two
Cems, the Malbork Voivodeships, in which the House was brought to
the village of Lichtenfeldt, sixty thousand well-tarred
coins. MRS. Konopatscianum. In 1559 he surpassed
all. The same Posseliusz counted three Janów Bażeński: two of
them were Chełmno Chamberlains, one in 1543. The third Chamberlain
of Malbork in 1546, the same year he built the Castle of
Gdańsk. Apart from that, she remembers Jan, the castellan of
Elbląg in 1547. One of the Bażeński family was for Sokołowski, the
custom coat of arms, the other for Cema, the Wczele coat of arms,
the mother of two Cems, the Malbork Voivodeships, in which the
House was brought to the village of Lichtenfeldt, sixty thousand
well-tarred coins. MRS. Konopatscianum. In 1559 he
surpassed all. The same Posseliusz counted three Janów
Bażeński: two of them were Chełmno Chamberlains, one in 1543. The
third Chamberlain of Malbork in 1546, the same year he built Gdansk
Castle. Apart from that, she remembers Jan, the castellan of
Elbląg in 1547. One of the Bażeński family was for Sokołowski, the
custom coat of arms, the other for Cema, the Wczele coat of arms,
the mother of two Cems, the Malbork Voivodeships, in which the
House was brought to the village of Lichtenfeldt, sixty thousand
well-tarred coins. MRS. Konopatscianum. of the
measure coat of arms, the second after Cema des Wczele coat of
arms, the mother of two Cems of the Malbork Voivodeships, to whose
house the village Lichtenfeldt brought them, a good sixty thousand
tarred coin. MRS. Konopatscianum. of the measure
coat of arms, the second after Cema des Wczele coat of arms, the
mother of two Cems of the Malbork Voivodeships, to whose house the
village Lichtenfeldt brought them, a good sixty thousand tarred
coin. MRS. Konopatscianum.                         



So for a year and a half
the most exact honors flourished in Prussia and a rather rich
fortune, when nine Starosts, an abundance of local goods, an almost
hereditary law [p. 86] they held, and between these Sztum,
Gniew, Skarszewy, Sobowidz, from Kazimierz Król, they let go of
their loyalty to Poland until these donations for Legom Executionis
were not canceled under Zygmunt August: They then sold Bażyn
Bartschom de Demuth and that 17th century, all with them and
overwhelmed by mortal dust. The last of this family, Ludwik
Bażeński, ended the glory of his house in 1612 after leaving this
world without an heir . Shortly after him, Bażeńska died,
the last of this sex, she lived primo voto with Jan von Sztemberk
Kostka, but barren, secundo voto with Samuel Plemięcki, but I do
not read any descendants
here. MRS. Konopatscianum. Duriewski
fol. 64.       



Krasicki in the footnotes
of the naming: The old manuscript of the Helsberg library about the
families Prussia, Bażeński or von Beizen; to quote some
excerpts from it: - 



Sub Rege Casimiro Joannes
von Beizen governor of Prussia. 1454. - Gabriel von Beizen
palatinus Marcemburgensis on. 1454. - Stibor from Beizen
Königsberg voivode. - Gabriel von Beizen Culmensis palatintus
1466. - Joannes von Beizen Mar. et Elbing. castellanus
1478.- Nicolaus von Beizen castellanus Gedanensis 1478.- Joannes
von Beizen castellanus Gedanensis 1546.- Joannes von Beizen
succamerarius Culmensis 1468.- Joannes von Beizen succamerarius
Culmensis 1532.- Joannes succamerari. 1542. - Hans von Beizen
Hauptmann von Tolckmitt 1468. - Georgius von Beizen succamerarius
Marcemburg. 1504. Joannes succamerarius
Marceneb. 1535.-        



They once held Sztum,
Gniew, Skarszewy, Sobowidz and Bażyn together under inheritance law
until their execution took Skarszew and Sobowidz away. Bażyn
eventually sold the same coat of arms to Mr. Bartszom. - This
manuscript has a different name for the coat of arms of the
Bażyński family than in Niesiecki. Herb P. Beizen, a gray
squirrel in a red field, sitting on its legs, a nut throat and
covered with its tail. A negro has a squirrel banner on his
helmet.   



In Danzig the parish church
had such an inscription on a black pennant



"Here, Ludwik, the real
Bażeński tribe was hidden



"And the last descendant of
those who lived in Prussia,



"With strength, from the
strength of the robust German knights they extracted,



"And they calmed it down
wonderfully." -



On the other side of the
pennant



"Ludovicus a Baisen ultima
ex Illustri Bassenorum procapia masculina propago. Joannis
Elbingensis Castellani filius, Georgia and Nicolai Marcemburg.
Palatinarum Nepos and Abnepos, Joannis sub Casimiro Rega between
graves illas belli Pruthenici pro [p. 87]" cellas laudatissiae
terrarum. "



Mora coat of arms. The
head of the negro should reach to the shoulder, turned in the right
shield, black, in the field with a red binda, girded with a black
binda, or white, if others wish, three ostrich feathers in a
helmet. Biels. fol. 75. Paproc. in the
fol. 1118. About [p. 458] coat of
arms. fol. 565. Approx. Volume. 2.
fol. 234. Johannes in Prussia in Postolin on the other side of
Sztum saw, among other things, a bare head with a
wrapped neck, three ostrich feathers and a head with feathers
on the helmet on the gravestone with the coat of
arms . In Etruria and Spain, where the negro heads are
housed in the coat of arms, writes Petrasancta. The same
author of around 65 says that the Steffeliusz family in Silesia
also wears the head of a black negro with a silver scarf tied with
a silver handkerchief, but he looks to the left. Algarbji (the
kingdom in Spain is a coat of arms, a negro head, a binda, as can
be seen on the maps of the Kingdom of Spain. Father Jakub
Malbrancus Soc. Jesu writes about the Moryneńscy w
Niderlandie: Volunt Celebrem e Mauritania Seu Afrika Ducem Ibericis
Gallicisque Regionibus Obiter Paragratis Excitatisque
Nonnullis Castellis, Regioni Occupatae, a Mauritania sua gente,
noun fecisse: Maurum enim Moren suo vocabulary idiomate: This is
the author of de Morinis vol. 1. lib. 1. c. 1. et
lib. 2.c. 1 . there he places the coat of arms of Tarwanny of
the province and the capital of the Mornes, just like the coat of
arms of Mora: and adds: Quapropter sive More illegal ex iis
extiterit, quos Homerus, ex oris Africae Educit and Trojanis
suppetias ferendas, seu malis, socium et comitem illius
Trojani                    



Parisius in MS. Slavia
understands that this coat of arms, which was acquired in Poland
from one of the ancient Sarmatians, as Paprocki and Okolski deduce
a similar beginning of this coat of arms to the coat of arms of the
Bazeńskis, which I talked about in the first volume of
foliage. 55. I would understand, however, that Bielski and
others brought to Poland from abroad came from Venantjusz with
Bishop Kruszwicki, or, as we now call them Kujawski, entered this
cathedral in 1035. He came from Italy, where the family of
this coat of arms was known to know his brother or nephew. The
coat of arms was the pride of Henryk, i.e. Eryk, the first bishop
of Przemyśl of the order of I Francis, in 1376, who first presented
and financed the same order to Krosno. See what was said about
him in Volume 1. Antoni Mora, a Spaniard of origin, flourished
in Poland in 1557. Rojzius in Chiliasticho. This coat of
arms is called Mora, other negroes. A similar coat of arms of
Muryssonów, only that three negro heads are placed on the shield,
as discussed
below. [S. 459]       



Herbowni.



Grzymała, Kozuba,
Korytowski, Mieszkowski, Morenda, Murysson. Nietyxa, Sławski,
Szorc, Żwan. 



Zakrzewski Von Felden Coat
of Arms. Three branches, or rather stumps, should be cut on
the ground, i.e. H. Diagonally one above the other, the one on
the bottom has three leaves that go down, one side on one side, the
other side knot, the other stump there are no leaves, just three
knots, one on one side, two on top the other side, the third has
two leaves on one side up, also two knots, one on one side, the
other on the other, the face of the disc should be red, green, gray
branches left behind: there are also three trunks on the helmet,
that's how I describe it MS. o Famil. Piski. because
the other writers didn't know anything about him. The coat of
arms from Braunschweig, where von Feldens Haus, something from a
German name for Pola, was brought to Prussia during the times of
the German Knights. In the Chełmno country they planted their
nests with Germanic privileges, some of which [p. 38]
Lubstowski, then to Jędrzej Batory Prinz: With the first she had a
nun's daughter, St. Benedykta with the second daughter Zofia
Jerzy Rakoce. Two Zakrzewski sisters born to two
Czapski brothers , one from Małgorzata, Sebastian from the
district judge from Tczewski, the other from
Jan.         



Pheasant coat of
arms. Paprocki and Okolski did not write anything about the
coat of arms or the family. There is a negro with a squirrel
standing on two legs on his hand, biting the walnut with its
forelegs, and covering the back with its tail, which itself is gray
in a red field. MRS. Konopatsc. Treterus in
Varmiensibus Episc. that is, as they write in a book about
Polish jewels, a red squirrel, in a yellow field, on a helmet a
negro holds a banner on which the same squirrel is also in the coat
of arms. You can see the strength of such coats of arms in
Skarszewy in front of the high altar, on the pavilion and
tombstones, in Gdansk in the parish church on a pennant and
others. The Lords of Baisen and our Bażeński used to be proud
of this jewel, and now the Bartschs also boasted a squirrel, except
that there is no Negro on the shield or on the helmet. Knowing
from this that it was once one of the Bartsch and Bażeński
families and that the Negro was added later. Among their
ancestors I first read Konrad de Zeilingen Equitem de Hantsche, who
after the famous defeat of the German Knights in Grunwald bought
the village in Warmia from Baisen in Germany in 1410, Bażyn named
after us, from Henryk, the bishop of Warmiński, from whom he and he
and his successors descended, his new name grew up
Bażeński. And Kromer Baszeniemi names them: but this Konrad,
taken from his ancestors alone in the coat of arms, took squirrels,
only his son was auctioned on the
occasion. [S. 83] by Henryk, Bishop of Warmiński,
from whom he and his successors developed the new name
Bażeński. And Kromer Baszeniemi names them: but this Konrad,
taken from his ancestors alone in the coat of arms, took squirrels,
only his son was auctioned on the
occasion. [S. 83] by Henryk, Bishop of Warmiński,
from whom he and his successors developed the new name
Bażeński. And Kromer Baszeniemi names them: but this Konrad,
taken from his ancestors alone in the coat of arms, took squirrels,
only his son was auctioned on the
occasion. [S. 83]                      



An unbroken skirmisher
could scare it with his stature, then with a broad-shouldered
attack, and with the bravest: hence none of the Spaniards would
dare to be safe Mars in the eyes of the looking enemy. One of
them dared to face Jan de Beisen, to face a fight, and after having
fought the fight with so much skill and speed, he overpowered him
with bravery that the heathen in a difficult case lost his life to
save, had to surrender. For this bachelor experiment he took
the knight's belt and the strength of other rich gifts from the
king, with which he reverently returned to his homeland. He
brought the works of his witnesses, royal letters, to the supreme
master of the German knights, he brought a staunch opponent and
then a negro slave and above all a local jewel in memory of his
courage in this form with you see, arranged by the king, he
received . This is Treterus in
Episc. Varm. fol. 41. But as for Peter of Aragonese,
it does not seem to me to be under that age, but Ferdinand,
Alphonsus, again Ferdinand of the Aragonese kingdom, ruled at that
time.        



After standing in Prussia,
John collected some goods: here there was a controversy between him
and the bishop of Warmia, Franciszek, over a nearby lake from which
Jan Bażeński was taken away by the deputies of the
commissioners ; Your decree was confirmed by the German
master. He appealed from the wrong judgment to all of Jan's
Prussian states, from which the decision against the Bishop of
Warmia was made. Furious at the revocation of his decree, the
master confiscated and looted all of his wares; so that he had
to go in defense of Kazimierz, King of Poland. The Prussians
are already busy with the tyranny of the German Knights, something
like a bar [p. 84] would never have thought that they could
knock such an unbearable yoke off their necks; Therefore they
followed John, who convinced them the more readily they followed,
and then they carried on uninterruptedly, with one heart and one
mind with the Poles. And here everyone can bring for
themselves, since strength should be brought into this house,
should our homeland, if through its leadership the so large
Prussian province was so closely connected with the crown. And
Kazimierz Król, after the pacts had not been kept by the German
knights, after the exorbitances were overcrowded by them, just a
happy moment in which he could more safely claim his right to
Prussia: he transferred himself, witness this Bielski
fol. 394. and the letter that. He signed with his brother
Gabriel, the governor of Elbląg, where they promise a certain
annual homage to the Polish kings in the name of the citizens of
Danzig in 1454. Cromer lib. 22. Bielski fol. 400.
Treterus in Varmia. Episc. fol. 41. Such a
large province of Prussia was so closely connected with the
Crown. And Kazimierz Król, after the pacts had not been kept
by the German knights, after the exorbitances were overcrowded by
them, just a happy moment in which he could more safely claim his
right to Prussia: he transferred himself, witness this Bielski
fol. 394. and the letter that. He signed with his brother
Gabriel, the governor of Elbląg, where they promise a certain
annual homage to the Polish kings in the name of the citizens of
Danzig in 1454. Cromer lib. 22. Bielski fol. 400.
Treterus in Varmia. Episc. fol. 41. Such a
large province of Prussia was so closely connected with the
Crown. And Kazimierz Król, after the pacts had not been kept
by the German knights, after the exorbitances were overcrowded by
them, just a happy moment in which he could more safely claim his
right to Prussia: he transferred himself, witness this Bielski
fol. 394. and the letter that. He signed with his brother
Gabriel, the governor of Elbląg, where they promise a certain
annual homage to the Polish kings in the name of the citizens of
Danzig in 1454. Cromer lib. 22. Bielski fol. 400.
Treterus in Varmia. Episc. fol. 41. He would be
safer to admonish about his rights in Prussia: For this Ba
protectioneński, who is placed under protection, the province of
Danzig and the Prussian province give him a certificate that
Bielski fol. 394. and the letter that. He signed with his
brother Gabriel, the governor of Elbląg, where they promise a
certain annual homage to the Polish kings in the name of the
citizens of Danzig in 1454. Cromer lib. 22. Bielski
fol. 400. Treterus in Varmia. Episc. fol. 41.
He would be safer to admonish about his rights in Prussia: For
this Ba protectioneński, who is placed under protection, the
province of Danzig and the Prussian province give him a certificate
that Bielski fol. 394. and the letter that. He signed
with his brother Gabriel, the governor of Elbląg, where they
promise a certain annual homage to the Polish kings in the name of
the citizens of Danzig in 1454. Cromer lib. 22. Bielski
fol. 400. Treterus in
Varmia. Episc. fol. 41. Bielski fol. 400.
Treterus in Varmia. Episc. fol. 41. Bielski
fol. 400. Treterus in
Varmia. Episc. fol. 41.                                                            



Gabriel first Elbląg, then
Woivode Chełmiński, via the Cromer lib. 27. Bielski
fol. 400 in I467. Brother of Jan, the governor of
Gdansk. The history of Polono Pruthenica, Gabriel,
chairman of the Chełmno Voivodeship, goes back to 1476. In that
year, some differences between him and Jakub Kostka were resolved
by Jan Sędziwoj from Czarnków, the castellan of Santocki, Malbork
City Books. Scibor, first the governor of Prussia, then the
governor of Malbork, the third brother of these. The story of
Posselia. Bielski fol. 433. Kromer is wrong here: in the
books of the 25th when he counts him between the commissioners to
treat the peace with the German knights, the voivode of Chełmno in
1464, and in the books of the 27th in 1467 , he writes as follows:
At the strenuous request of the Prussian states, King Kazimierz
abolished the Prussian governorate, and the province of Elbląg was
transformed into Malborskie. He ruled Scibor Bażeński with
dignity. The Chełmiński Voivodeship, Gabriel Bażeński, was
still alive then, and so the year before Scibor was never
Chełmiński, only the Prussian governor. Otherwise, it would
humiliate him to take Malborskie to Chełmno if Kromer himself
admits that it is the Chełmiński voivodeship Bishops in the
Prussian Senate: The story of Posselia between the Chełmno
voivodships did not lead Scibor to do
this.          



Taż story at the same age
fol. 632 and 633. mentions two Bażeński Chamberlain, Jan
Chełmiński in [p. 85] 1468. and the uncle of the same Jan,
Malborski, the starost of Tolmicki. I take it for granted that
each of them was the first chamberlain in his
voivodeship; This assumption is based on Kromera lib. 27.
who says that? King Kazimierz confirmed the Prussian offices
and added three chamberlains, who also had a seat and free votes in
the Prussian Senate. This happened in 1468. Jakub Bażeński
belongs to that century, to which the command was entrusted to the
castle and the city of Heilsberg against the German knights, he
always stood by the Poles with undamaged loyalty. Treterus in
Varmien. Episc. fol. 43.          



In the 16th century,
Mikołaj Bażeński, the voivode of Malbork, flourished and he sat in
the forts of Gdansk, his son, according to Długosz
Scibora. After him, Jan Bażeński took over the same
voivodeship with which he supported Zygmunt, the first Polish king,
at the Congress of Vienna in 1515, through the Bielaki
fol. 529. Know, however, that he died in the same
year; because in the same year the Historia Posselii
fol. 629. Jerzy Bażeński, the voivode of Malbork, writes: I
don't know if not the same Jan. This story is referred to in 1478
as the castellan of Elbląg and in 1486 as the treasurer of the
Prussian lands. Jerzy Bażeński, first chamberlain, then the
voivode of Malbork, the starost of Gniewski: Before 1511 King
Zygmunt gave the patronage of the nuns of Toruń. I read about
this letter from the king in Mrs. Petricovia. Bielski
fol. 573. charged him with commissioning the commissioner to
Danzig in. 1535. It seems to me that he is also a son of
Jerzy. The history of Posselia praises so much that he stood
out at the court of Zygmunt and with the beauty and symmetry of the
body, the wit and other qualities all in 1559. The same Posselius
counted three Jan Bażeński: of these two there were Chamberlains of
Chełmno, one in the year 1543. Third Chamberlain of Malbork in
1546, the same year that made Gdansk Castle. Apart from that,
she remembers Jan, the castellan of Elbląg in 1547. One of the
Bażeński family was for Sokołowski, the custom coat of arms, the
other for Cema, the Wczele coat of arms, the mother of two Cems,
the Malbork Voivodeships, in which the House was brought to the
village of Lichtenfeldt, sixty thousand well tarred
coins. MRS. Konopatscianum. In 1559 he surpassed
all. The same Posseliusz counted three Janów Bażeński: two of
them were Chełmno Chamberlains, one in 1543. The third
Chamberlain of Malbork in 1546, the same year he built the Castle
of Gdańsk. Apart from that, she remembers Jan, the castellan
of Elbląg in 1547. One of the Bażeński family was for Sokołowski,
the custom coat of arms, the other for Cema, the Wczele coat of
arms, the mother of two Cems, the Malbork Voivodeships, in which
the House was brought to the village of Lichtenfeldt, sixty
thousand well tarred coins. MRS. Konopatscianum. In
1559 he surpassed all. The same Posseliusz counted three Janów
Bażeński: two of them were Chełmno Chamberlains, one in 1543. The
third Chamberlain of Malbork in 1546, the same year he built the
Castle of Gdańsk. Apart from that, she remembers Jan, the
castellan of Elbląg in 1547. One of the Bażeński family was for
Sokołowski, the custom coat of arms, the other for Cema, the Wczele
coat of arms, the mother of two Cems, the Malbork Voivodeships, in
which the House was brought to the village of Lichtenfeldt, sixty
thousand well tarred coins. MRS. Konopatscianum. of
the measure coat of arms, the second after Cema des Wczele coat of
arms, the mother of two Cems of the Malbork Voivodeships, to whose
house the village Lichtenfeldt brought them, a good sixty thousand
tarred coin. MRS. Konopatscianum. of the measure
coat of arms, the second after Cema des Wczele coat of arms, the
mother of two Cems of the Malbork Voivodeships, to whose house the
village Lichtenfeldt brought them, a good sixty thousand tarred
coin. MRS. Konopatscianum.                         



So for a year and a half
the most exact honors flourished in Prussia and a rather rich
fortune, when nine Starosts, an abundance of local goods, an almost
hereditary law [p. 86] they held, and between these Sztum,
Gniew, Skarszewy, Sobowidz, from Kazimierz Król, they let go of
their loyalty to Poland until these donations for Legom Executionis
were not canceled under Zygmunt August: They then sold Bażyn
Bartschom de Demuth and that 17th century, all with them and
overwhelmed by mortal dust. The last of this family, Ludwik
Bażeński, ended the glory of his house in 1612 after leaving this
world without an heir. Shortly after him, Bażeńska died, the
last of this sex, she lived primo voto with Jan von Sztemberk
Kostka, but barren, secundo voto with Samuel Plemięcki, but I do
not read any descendants
here. MRS. Konopatscianum. Duriewski
fol. 64.       



Krasicki in the footnotes
of the naming: The old manuscript of the Helsberg library about the
families Prussia, Bażeński or von Beizen; to quote some
excerpts from it: - 



Sub Rege Casimiro Joannes
von Beizen governor of Prussia. 1454. - Gabriel von Beizen
palatinus Marcemburgensis on. 1454. - Stibor from Beizen
Königsberg voivode. - Gabriel von Beizen Culmensis palatintus
1466. - Joannes von Beizen Mar. et Elbing. castellanus
1478.- Nicolaus von Beizen castellanus Gedanensis 1478.- Joannes
von Beizen castellanus Gedanensis 1546.- Joannes von Beizen
succamerarius Culmensis 1468.- Joannes von Beizen succamerarius
Culmensis 1532.- Joannes succamerari. 1542. - Hans von Beizen
Hauptmann von Tolckmitt 1468. - Georgius von Beizen succamerarius
Marcemburg. 1504. Joannes succamerarius
Marceneb. 1535.-        



They once held Sztum,
Gniew, Skarszewy, Sobowidz and Bażyn together under inheritance law
until their execution took Skarszew and Sobowidz away. Bażyn
eventually sold the same coat of arms to Mr. Bartszom. - This
manuscript has a different name for the coat of arms of the
Bażyński family than in Niesiecki. Herb P. Beizen, a gray
squirrel in a red field, sitting on its legs, a nut throat and
covered with its tail. A negro has a squirrel banner on his
helmet.   



In Danzig the parish church
had such an inscription on a black pennant



"Here, Ludwik, the real
Bażeński tribe was hidden



"And the last descendant of
those who lived in Prussia,



"With strength, from the
strength of the robust German knights they extracted,



"And they calmed it down
wonderfully." -



On the other side of the
pennant



"Ludovicus a Baisen ultima
ex Illustri Bassenorum procapia masculina propago. Joannis
Elbingensis Castellani filius, Georgia and Nicolai Marcemburg.
Palatinarum Nepos and Abnepos, Joannis sub Casimiro Rega between
graves illas belli Pruthenici pro [p. 87]" cellas laudatissiae
terrarum. "



Bystram of the Tarnawa coat
of arms. Neither Paprocki nor Okolski wrote about it. In
Prussia this family is important and apparently not so long ago
separated from the Tarnawczyk Stryjeńskis. They seal Tarnava,
we know it from many places, but especially in Peplin, where
Gabriel Bystram, the professor of this monastery, already coadjutor
of the Pepliński Abbey, was destined to die in 1641. Tarnava's
coat of arms was engraved on the grave
wall. MRS. Konopatsc. Prus' coat of arms allows
them, but they made a mistake. It is certain, however, what he
writes next; When the Zajączkowskie in Michałów landed their
property as Zajączkowskie, they were called
Zajączkowskie. They had been judges in this country for so
long that that office seemed hereditary in this
house. Christopher Marshal of the Duke of Courland Gwilhelm in
1597. in MS. Petricovia. Bystram from Barbara Kostczanka,
Voivode Chełmińska, left three sons, Tag, Hieronim, and
Krzysztof. Job Bystram from Bażyńska had two sons, Krzysztof
and Jerzy. Krzysztof was a judge with Michałowski, he swore by
Lichtianowna, whose sister was also born. Jerzy had a second
brother in marriage, both of whom left offspring. Hieronim
Rychnowska, a spouse, Krzysztof Sokołowska née Bażeńska, born in
the offspring. Michał, the canon of Warmiński, benefactor of
our Bronzberg College, proceeded from these. Krzysztof Richter
Tczewski, whose sister of Barbara, Jan's Castellan's sister
[p. 380] von Elbląski married the daughter of Eufrozyn
Stanisław Brant from the torch coat of arms: there was also another
Dorota. His sons were also five, Lenard, the district judge
Tczewski, Balcer, Bogusław, Władysław, Ignacy. Maciej Bystram,
the bishop of Argive, suffragan of Chełmno and archdeacon, died in
1675. A commissioner from the Seym, who was to hand over the
church to the nuns in Toruń, who had been torn from heretical anger
by Constit. 1667. fol. 39. Mikołaj Maciej, a member of
the Sejm in 1697 and a member of the Chełmno Province, signed the
Pacta Monastery on August 2nd. Remigian Ludwik, First Ensign
of Chełmiński, Starost Sobowicki and Radzyński, then Chamberlain
Pomorski, Member of Parliament more than once, Member of the
Tribunals, wherever he made justice his goal. When the
Sobowicki Castle was on fire, his love burned down to a hundred
thousand, after all, he suffered the damage with great
force. Until Ś. Xavier from the Indian apostle was
especially devout, whom he called his treasurer: a charity for our
Gdansk college. He married Marianna Szydłowska, the Castellan
of Sierpc. Jan Bystram, the cup holder of Bracławski,
Pomeranian double makers, gifted with numerous descendants of
God. She has Stanisławska behind her. Stanisław von
Rudlin, cap
judge.                               



Andrzej Bystram 1697.
Member of the Chełmiński Voivodeship for the August II
election . Wacław Chamberlain of Pomerania around
1763. Władysław Court Bystram Mirachowski, member of the Sejm
from 1768, from the Chełmiński Voivodeship. -
Much.    



The sister of Bystram, the
Chamberlain of Pomorski, was Gąsiorowski's heir in the Warmia
village of Lezayn, and her daughter was married to
Hatyński. The son of this Bystrom Chamberlain took Konarska
von Stanisławska, an heiress born in Warmia on the Moldyka
property, and died childless. - Krasicki's
footnotes.  



Cema of the Wczele coat of
arms. In Prussia, the old house had a chessboard in the coat
of arms, but it was divided into three parts, one below the other,
which were each arranged separately, as I saw on the stamped seal
of this house. MRS. Konopatsc. de
Famil. Pruss. it is said that their coat of arms is
called Vindicta, and in our name Revenge, that is, three of them
fell apart, and so it was adopted: but it is discussed in more
detail under the coat of arms of Wczele. Kazimierz
Jagiellonowicz, the King of Poland, owed him the loyalty and merits
of this house, he received the seat of Sztum and Kiscarpe, but
later Zygmunt August accepted this
grace. Histor. Posselii
Pol. Pruth. fol. 79. Okolski says that Zambia and
Malborg, in the event of the administration of Cemom was
given. Jerzy Cema, Gdańsk civil servant around 152
years. on the list of Zygmunt IL on the inventory of the
Church of the Virgin Mary in Gdansk. Achacy of the Pomeranian
Chamberlain, the Starost von Człuchowski, with whose titles he
wrote a letter from Zygmunt I in MS in
1526. Petricoviensibus. He later traded in Gdansk Castle
and died from the castle in Malbork Voivodeship in 1565, as
evidenced by his tombstone in the church in Sztum. His
daughter followed Jan [p. 5] Preuk was the star of Bronsberg,
but she persistently defended her fatherly heretical
mistakes. Hosius vol. 2. fol. 161. et 159.
Histor. Possel. Half. Pruthen. He placed the
second Achace Cema under the Chamberlain of Malbork from 1518 to
1522. with which he wrote a letter from Zygmunt I in MS in
1526. Petricoviensibus. Later he traded in the castle of
Gdansk, and from the castle in the Malbork Voivodeship he died in
1565, as evidenced by his tombstone in the church in
Sztum. His daughter followed Jan [p. 5] Preuk was the
star of Bronsberg, but she persistently defended her fatherly
heretical mistakes. Hosius vol. 2. fol. 161. et 159.
Histor. Possel. Half. Pruthen. He placed the
second Achace Cema under the Chamberlain of Malbork from 1518 to
1522. with which he wrote a letter from Zygmunt I in MS in
1526. Petricoviensibus. Then he traded in the castle of
Gdansk, and from the castle in the Malbork Voivodeship he died in
1565, as evidenced by his tombstone in the church in
Sztum. His daughter followed Jan [p. 5] Preuk was the
star of Bronsberg, but she persistently defended her fatherly
heretical mistakes. Hosius vol. 2. fol. 161. et 159.
Histor. Possel. Half. Pruthen. He placed the
second Achaci Cema under the Chamberlain of Malbork from
1518 to 1522. 161. et 159.
Histor. Possel. Half. Pruthen. He placed the
second Achace Cema under the Chamberlain of Malbork from 1518 to
1522. 161. et 159.
Histor. Possel. Half. Pruthen. He placed the
second Achace Cema under the Chamberlain of Malbork from 1518 to
1522.                                                             



Fabian, the voivode of
Malbork, the Starost von Tucholski and Starogardzki, the brother of
Achaci, the voivode of Malbork, both came from Bażeńska, the coat
of arms of Wiewiórka, which Lichtenfeldt brought to this house, not
far from Kiszporek. At first this Fabian was the castellan of
Danzig, then he moved to the Pomeranian Voivodeship and after the
death of his brother he took Malborskie. I understand that his
daughters, one from Malbork Voivodeship, lived with Konopatki, the
other with Bażeński and, after his death, with Kostka, Chamberlain
Chełmiński. Achacy Cema, the voivode of Pomerania, the Starost
of Sztum and Gniewski, the son of Achacy, the voivode of Malbork
(mentioned above) from Luzjańska MS. Konopatsc. He was
sworn in for life with Zofia, daughter of Mikołaj Radziwiłł,
voivode of Vilnius, chancellor and marshal of Lithuania. She
gave him a daughter (who had been confronted by Michał Działyński,
the voivode of Inowrocław. Genealogist. Radziwiłłów on
the map. Duriew. The old memory of fol. 58.) and son
of Achace: but this boy is from this world
disappeared.          



Fabian, voivode of Malbork,
second son of Achaci, voivode of Malbork from Luzjańska, died in
1607. Rescius in the day care center Hosii Cardin wrote about
him. Cover. 5. When he was still attending school at the
Cracow Academy, he was drunk from the affect he had from his
heretical parents; Constantly, finally secretly infected with
luterine poison, books were infected, written in German, he liked
to read. In it he had a great fever; in which he was
often visited by his classmate and confessor Hosius, and when he
noticed that he was hiding the book from him, he asked him to let
him communicate for a while. After all, it was difficult for
Hosius to plead when he realized that the author was attacking the
heresy, and he said to him, I already know the righteous, what
causes such a violent fever, and this is the case, he shows the
book : if then the maligna should subside, better let this
book burn in the fire: after he had said it, he left. He
listened to the good advice of the good young man, threw the
Luterskie scandal into the fire, and the fever of that moment had
ceased: Then came Hozjusz, he sees Cema in good health and
convinced him of his true faith by teaching the Church of God
convinced. Behind him Fabian Pissieńska from the coat of arms
of Róża, his daughter first with Mikołaj Ostroróg, Castellan Bełski
and then [p. 6] with Farensbachiusz, the voivode of Inflanco,
both lived sterile. The son of Fabian, the castellan from
Chełmno, the starost from Grudziądz and Sztum. Katarzyna
Leszczyńska's from the Wieniawa coat of arms left behind not only
one daughter, Anna, who was confronted with Zygmunt Guldersztein,
the castellan of Danzig, for life. And so in 1629 the glory of
this house fell upon it. He threw the Luterskie scandal into
the fire, and the fever of that moment has ceased: Then Hozjusz
comes well, he sees Cema, and after persuading him to believe in
the true faith, he has won the church. Behind him Fabian
Pissieńska from the coat of arms of Róża, whose daughter first
married Mikołaj Ostroróg, Castellan Bełski and then [p. 6]
with Farensbachiusz, the voivode of Inflanco, but she lived sterile
with both of them. Son Fabian was the castellan of Chełmno,
the starost of Grudziądz and Sztum. Katarzyna Leszczyńska's
from the Wieniawa coat of arms left behind not only one
daughter, Anna, who was confronted with Zygmunt Guldersztein, the
castellan of Danzig, for life. And so in 1629 the glory of
this house fell upon it. He threw the Luterskie scandal into
the fire, and the fever of that moment has ceased: Then Hozjusz
comes and sees Cema, persuades him to believe and wins him over to
his true belief. Behind him Fabian Pissieńska from the coat of
arms of Róża, whose daughter first married Mikołaj Ostroróg,
Castellan Bełski and then [p. 6] with Farensbachiusz, the
voivode of Inflanco, but she lived sterile with both of
them. The son of Fabian, the castellan from Chełmno, the
starost from Grudziądz and Sztum. Katarzyna Leszczyńska's from
the Wieniawa coat of arms left behind not only one daughter, Anna,
who was confronted with Zygmunt Guldersztein, the castellan of
Danzig, for life. And so in 1629 the glory of this house fell
upon it. and persuading him to believe in the true faith
convinced him. Behind him Fabian Pissieńska from the coat of
arms of Róża, his daughter first with Mikołaj Ostroróg, Castellan
Bełski and then [p. 6] with Farensbachiusz, the voivode of
Inflanco, but she lived sterile with both of them. Son Fabian
was the castellan of Chełmno, the starost of Grudziądz and
Sztum. Katarzyna Leszczyńska's from the Wieniawa coat of arms
left behind not only one daughter, Anna, who was confronted with
Zygmunt Guldersztein, the castellan of Danzig, for life. And
so in 1629 the glory of this house fell upon it. and
persuading him to believe in the true faith convinced
him. Behind him Fabian Pissieńska from the coat of arms of
Róża, his daughter first with Mikołaj Ostroróg, Castellan Bełski
and then [p. 6] with Farensbachiusz, the voivode of Inflanco,
but with both she lived sterile. Son Fabian was the castellan
of Chełmno, the starost of Grudziądz and Sztum. Katarzyna
Leszczyńska's from the Wieniawa coat of arms left behind not only
one daughter, Anna, who was confronted with Zygmunt Guldersztein,
the castellan of Danzig, for life. And so in 1629 the glory of
this house fell upon it. The son of Fabian, the castellan from
Chełmno, the starost from Grudziądz and Sztum. Katarzyna
Leszczyńska's from the Wieniawa coat of arms left behind not only
one daughter, Anna, who was confronted with Zygmunt Guldersztein,
the castellan of Danzig, for life. And so in 1629 the glory of
this house fell upon it. Son Fabian was the castellan of
Chełmno, the starost of Grudziądz and Sztum. Katarzyna
Leszczyńska's from the Wieniawa coat of arms left behind not only
one daughter, Anna, who was confronted with Zygmunt Guldersztein,
the castellan of Danzig, for life. And so in 1629 the glory of
this house fell upon
it.                                           



In footnotes Krasicki makes
this remark about the family: There is a noble family in Swabia,
the Zehmen seal themselves with the same coat of arms as the old
Lemier, and the resemblance is great that this family like the
Prussian masses moved from Germany with the Germans Knights from
Germany to Prussia, and although the Prussian line has ceased, the
tree rooted in Swabia continues. - Of these Cems, Karol Baron
Zehmen, the pastor and suffragan of Warmiński, the Bishop of
Leteński in 1778, one of his brothers the dean of Eichstad
Cathedral in Germany, the second minister of the
Saski-Elector. Her mother from the noble family Catzenellbogen
in Germany. An inscription on a banner in
Kwidzyn. Fabianus Why Palatinus Mariemburg. Capitaneus
Sztumen. ex antiquissima et illustri Cemorum familia in
Prussia natus, from Civis et Proavis Palatinati dignitate
ornatus. Qui primam aetatem suam in Aula Romanorum Imperatorom
Ferdinandi and Maximiliani II. Magna cum laude egit, Reliquum
tempus Regibus Regno Poloniae and Patriae suae charissimae dicavit
folgerravitque; post decensum vero patrui sui, ob virtutem
morumque suavitatem a Rege Stephano Senatoria worthy of
insignitus, cui per 28. annos graviter, fideliter
praefuit. Senator integerrimus Patriae amantissimus,
probusque, charissimus omnibus, adversus nemini, Vixit annos 66.
obiit 22 Aug. anno D. 1605. - Marito exoptatissimo atque
desideratissimo suo et liberorum nomine multis cum lachrymis
Conjunx maesta Catharinaska a Reglinuit. - - whether
virtutem morumque suavitatem a Rege Stephano Senatoria worthy
insignitus, cui per 28. annos graviter, fideliter
praefuit. Senator integerrimus Patriae amantissimus,
probusque, charissimus omnibus, adversus nemini, Vixit annos 66.
obiit 22 Aug. anno D. 1605. - Marito exoptatissimo atque
desideratissimo suo et liberorum nomine multis cum lachrymis
Conjunx maesta Catharinaska a Reglinuit. - - whether
virtutem morumque suavitatem a Rege Stephano Senatoria worthy
insignitus, cui per 28. annos graviter, fideliter
praefuit. Senator integerrimus Patriae amantissimus,
probusque, charissimus omnibus, adversus nemini, Vixit annos 66.
obiit 22 Aug. anno D. 1605. - Marito exoptatissimo atque
desideratissimo suo et liberorum nomine multis cum lachrymis
Conjunx maesta Catharinaska a Reglinuit. -
-                    



In the same Helsberg
manuscript.



Joannes by Zehma Palatinus
Mariemburg. anno 1546. - Fabian von Zehma
Pal. Mariemb. 1566. - Fabian von Zehma
Pal. Pomer. 1582. - Achacius of Zehma
Pal. Pomer. 1565. - Fabian von Zehma
Cast. Thought. 1552. - Fabian von Zehma
Succam. Thought. 1548. - Achacius by Zehma
Succam. To damage. 1518. - Fabian von Zehma
Succam. To damage. 1546. - Fabian von Zehma
Succam. Pomer. 1536.-                 



Konarski from the Osoria
coat of arms But with the variant that you have no broken wheel,
only a bell, shoulder up, two spokes only towards the ground, and
the hub is not complete, you do not have the cross and an armed
hand over the helmet and crown with a sword should be
carried. Neither Paprocki nor Okolski wrote about this coat of
arms and the family. MRS. Konopacki calls this coat of
arms Kolczyk, the field in it should be red. This coat of arms
is the pride of Konarski's house in Prussia, an important one that
writes from Konarzyn. They came according to MS. o
Famil. Prussia from Mission, and settled in Poland, and then
from Poland to Prussia in 1311. There used to be portraits of
the former Konarski in Topolno, when Michał Konarski, the district
judge Człuchowski, was painted black according to German custom,
when King Zygmunt August walked to the side in a black biretta with
a gold tie and a gold chain over his shoulder, at the end him
[p. 183] there was a plate with a person on it, a sword on its
belt, and a broken circle on it. There is a second image of
Konarski throughout the cuirass, with a sword by his side and a
shield at his feet, with a white bachelor's cross on it, and on his
chest in armor with such an inscription. Miecislaus Konarski
Liber Baro and Stejsen Eques Melitensis, Vladislai Poloniae and
Ungariae Regis aulicus, una cum eodem Rege, multisque Polonis and
mare Ponticum prope Varnam oppidum 1444. fortissima cum Turcis
pugnando occubuit in acie. Michał Konarski, bachelor of
Bożogrobski, and cavalry commander in the Livonian War. Michał
Konarski, Pomeranian Voivode and Władysław Jagiełło, administrators
of Grudziądz, Hamersztyński, Starost of Kiszów, that is the
MS. o Famil. However, as far as the latter is concerned,
Pruskie is certain that he was not there at the time of
Władysław Jagiełło and his son
Władysław Jagiellonowicz. later he sat in that chair as
discussed below. Michał, the canon of
Warmiński.                 



then the castellan of
Danzig, later Chełmiński, with this title the commissioner for
border differences between the province of Pomerania and the Duke's
Prussia, was the constitution. 1611. fol. 37. After all,
the Pomeranian voivode, the starost of Grudziądz and Kiszewski, was
reunited for life with Rembowska, whose sons and daughters he had
left, but I couldn't read about it, Mirosław, which is about
below.  



Kobierzycki writes about
this Michał, the castellan of Danzig, in the story of Władysław
IV. King, Lib. IL pag. 16. When Władysław Krolewicz
left the Białogłówskis to visit the Dela Domestici Regiminis Cura
Michaeli Konarscio Castellano Gedanensis, Senatoriam, Gravi
Modestoque and Linguae Germanicae Gnari. "-
Krasicki.   



The second, Stanisław from
Gdansk Castle, took over the Voivodeship and the Starosty Malbork
and Nitawskie from the younger ones [p. 184] Years in Hungary
he fought for Rudolf the Kaiser against the Turks, then he fought
with Sigismund III. King of Poland was the general of the
guard and the royal captain of the intflant and Turkish
expeditions: when he was Carolus, the Suderman prince was captured
by Gustav in 1610 to protect his king Sigismund III. To
serve. he said in a good way, and then, putting him under the
sword, he commanded; He was more ready to surrender his neck
to the sword than to turn away his master. After being
contractually released from captivity and being a voivode, he
turned a thousand horsemen against the Ottoman Turkish tsar, but
they did not come to Khotyn to make peace. He signed marriage
contracts with Sokołowska, but he had no offspring. Abbot
Oliwa, the third, about whom his tombstone in Oliwa says:
Nobilissima Konarsciorum Familia natus, ex Canonico Cracoviensi
Abbas Olivensis factus, tara prudentia and vita religiosa per 27.
annos certa pecunia per conditiones attributa, a decessore ipsius
Gasparo Geschaw instaurari caeptum, ipse ex suis, monasteriique
reditibus, long majore sumptu perfecit, ampliavit, auxit,
ornavit. Possessiones plerasque ac potissimas temporum injuria
a monasterio abalienatas distracting, suma vigilantia,
laboratories, industria, sumptu omnes recuperavit. Fratribus
ne victu rebusque necessary destituti, pietatis officiis deessent,
proventus peculiar certos ac perpetuos designavit, atque ita,
Conventum ad summam paucitatem, angustiasque
redactum, discipline omnem genitus callapsam, ei quae nunc est
frequentiae splendore integritatique. Infula insuper, instante
Rege Sigismundo III. pro se et successoribus suis a Papa
Clemente VIII. Impetrata, Decoravit monastery. Natus
1564. April 17th. obiit 1616. May 17th. The fourth Felix
is ​​there in Oliwa, where he poured favors with his generous hand
and with his wife Sokołowska from the coat of arms of Pomian von
Bażeńska: coat of arms, Broken Circle, Zelisławskich Oak, Pomian,
squirrel, Szpot, Chomąto, eagle legs. This Feliks had a
daughter, Anna, Jerzy Konopacki, heir in Rymbork, castellan of
Chełmno, Starost of Nitawski, tenant of Kłonowski, wife, died in
1646. She was buried in Oliwa and the son of Michał, with whom he
played his young knight later became the abbot of Oliwa, but he did
not preside for
long,                 



Stanisław, the castellan of
Danzig and Dawid of the abbot of Oliwa, sister 185] was behind
Knuth, whose son Samuel Canon Warmiński, - the second sister
behind Kos. - The same Stanisław Konarski, the then castellan
of Danzig, is included in the manuscript. From the
Helsbergskis correspondence with Szymon Rudnicki, Bishop of Warmia:
He was the Castellan heir in the Red Manor on an important estate
near Kwidzyn. - Krasicki.    



Samuel, the ensign of
Pomorski from Wulkowska, born from the coat of arms of Chomąto,
founded the church in Topolno, where his tombstone says: Helena a
Konopat, labore et industria esse voluit, tumulatus quiescit, vixit
Annos 66. obiit 1608. herby four: Koło, Chomąto, Godziemba,
Przegonia; was Helena Łukasz Konopacki, the Pomeranian
voivode, daughter; of which there was a daughter for Grabski,
Chamberlain Brzeski Kujawski, and a son, Samuel. He had a
second wife, the same flag, Rokusovna, with whom he fathered a son,
Michał, who became a lifelong friend with Kostczanka from
Sztemberk, but I don't read anywhere about his
descendants. Born Samuel nee Konopacka, first ensign of his
father Pomorski, then castellan of Danzig, then voivode
Pomerania, finally glorified Malborski and Niszborski and
Kiszewski, the Staroste, a well-polished husband in science, a
member of parliament, a member of the tribunals, everywhere with
his big name: The Republic of Poland determined him, his loyalty
and his turnover through nature, trusting contracts with the Swedes
over space. Constit. 1623. fol. 3. In Topolno he
contributed to the establishment of the local church from his
father, which was permissible according to the 1638
constitution. Fol. 50. Where he laid a marble tombstone
for his father. It was Topolno who entered the Konarski house
and the others who belonged to him with his grandmother
Wulkowska. He renewed his vows three times: the first time
with Osieczkowska Zofia from the Ostoja coat of arms, he took
Grubna with him as a dowry, but after his wife had left her
childless, he repaid her successor. The second time she was
born with Zalińska, the castellan from Gdańsk from
Kostczanka. As the remaining widow of Jan Bąkowski,
the standard bearer of Malbork, she brought the Kiszewski
Starosty to the Konarski house, but he had no children from this
house. The third time with Karnkowska Izabela, the voivode of
Płock, who was for Garwaski for the first time, 2 for Kiełczewski
Powian, he had three daughters, Helena, who she died, and Zofia,
Katarzyna, was judge Mirachowski behind Marcin Powalski. Arae
Ołycen. P. Konradzki, six sons, of whom Samuel and Michał died
young. Adam the cantor of Warmia, the canon of Płock, the
royal secretary 1671. Mikołaj [p. 186] the Starost by
Kiszowski sterilis. Jan took Kuczborska and Jędrzej in
Geneal. Heindenszt. I read that Konarski, the governor of
Malbork, had the daughter of Michał Gissa, the starost of
Borzechowski. Samuel, the voivode from 1641, died in Topolno
with a tombstone on which four coats of arms were buried: Koło,
Odwaga, Chomąto Wczele. The information that was sent to me
from this house about the sons of Samuel, the voivod of Malbork,
says that Adam was the pastor of Warmia and founded the Paulites in
Topolno. Jędrzej was supposed to be a Pomeranian chamberlain,
and he fathered a daughter Kretkowska from the Castellan of Sieradz
from Walewska and three sons: Zygmunt, Michał and Stanisław, all
childless. I believe this is Michał, the speech he made in
Rome about St. Stanisław Biskupie, published in 1671 under the
title: Candor in Purpura. He says about Jan that he had
Smuszewska Bobrownicka, the older woman. I believe this is
Michał, the speech he made in Rome about St. Stanisław
Biskupie, published in 1671 under the title: Candor in
Purpura. He says about Jan that he had Smuszewska Bobrownicka,
the older woman, behind him. I believe this is Michał, the
speech he made in Rome about St. Stanisław Biskupie, published
in 1671 under the title: Candor in Purpura. He says about
Jan that he had Smuszewska Bobrownicka, the older woman, behind
him.                                 



Mirosław was born to his
father Michał, the Voivoder Pomeranian, to his mother Bąkowska, Ryś
Wappen, as attested by MS. Via the Prussian family, first the
flag of Pomorski, then the chamberlain from Malborski and Vir
Consilia, Konarzyn sold the nest of this house, bought Taszewo and
renewed his marriage vows twice, the first time with Zofia
Konopacka, Jerzy castellan Chełmiński's daughter, with whom he
Leaving two daughters behind, he married the older one with Piotr
Czapski with Benków, the younger Teofila with Kosobudzki. The
second time with Dorota Zalińska, the voivode of Malbork, she will
greet him with several sons, one of whom was Mirosław, Stanisław
from Dąbska's sister of the Bishop of Kraków, the castellan of
Kowalski, the captain of the Nowski Poviat, the latter lieutenant
of the Vienna campaign, was fatally shot, almost miraculously from
that time. then he served his homeland not only with
considerable damage to his own property, but also to the health and
life that he had sealed in his service; Two of his sons from
Dolecka, the coat of arms of Junosza, Adam, the one who led the
knight, died as a young man, and Stanisław, who was twice elected
commissioner for the Radom Tribunal for the Grodzieński Sejm, and
he was marshal on the regional council : Joanna Gralewska, his
second wife, gave him an immature son Ignacy and a daughter
Helena. Krzysztof, the star of Jurborski and Inowłódzki,
blossomed, his image in Topolno in German in black clothes, in a
lynx coat, a chain through him, a sword by his side and a golden
binda on his cap, which he sent to the Sejm in 1589, of whom two
daughters of Gertrude were after Dmitri Weiher, castellan of
Danzig, Starost of Kościerzyna, but Sterilis, the second after
Łukasz [p. 187] Konopacki. Dorota Konarska by
Ciecholewski. N. Aleksander Czapski, wife of the Chamberlain
von Malborski. N. Niewieściński and then Jan
Drangwicz.          



N. Konarski, castellan of
Chełm (certainly Stanisław, the son of Stanisław, castellan
Kowalski) fathered daughters: Helena after Dąbski castellan of
Brzesko Kujawski - Teresa for Trzciński - Anna also for Trzciński:
son of castellan Ignacy, had 1 vote of Stanisław heiress In Warmia,
Moldytten's estate, this daughter, the only daughter, Helena, was
for Bystram, but the marriage collapsed and she later married
Dominik Piwnicki. 2do from old Prussia took the Partheinovna,
3tio Kretkowska with the childless. -
Krasicki.  



Trzebiński , Szeliga coat of
arms , in the Kujawskie Voivodeship. N. Trzebiński, whose
wife Konopacka, born from Kostczanka, Voivode Chełmińska, and Jerzy
Konopacki, castellan of Chełmno, from this daughter entered the
marital league for Sokołowski of the Pomian coat of arms born in
Bażeńska. MRS. Konopac. N. had Joanna Ulatowska from
the coat of arms of Jastrzębiec behind her, of whom there were
three sons, Piotr, Tomasz and Antoni, from whom Piotr Helena,
Antoni Barbara Stoliński, took sisters. N. was behind Jan
Jerzy Czapski, the second behind Józef Czapski. N. after Paweł
Kozłowski, regent of Bydgoszcz. Big cousin of Piotr, Tomasz
and Antoni, Adam in Greater
Poland.          



Czarnkowski from the Nałęcz
coat of arms . Their coat of arms is described by the
authors. Double white tie in a ball or a circle, which are
arranged in a red field, the ends of which are arranged crosswise:
over the helmet and crown two deer horns, between which three
ostrich feathers; The arrow was pierced from top to right,
from left to left. Bembus Soc. Jesus' funeral in
Kazan. Okols vol. 2. Jewels. Potocki coat of
arms. From this coat of arms only the Czarnkowski house, once
in this [p. 202] he enjoyed the glorified fatherland among the
first; because I like to understand that it was one of the
families with Ostrorogi and Szamotuły and others who also seal
themselves in Nałęcz, but both this and others for great merits
with another form of the native jewel, transformed and
given.            



Paprocki in the nest of
virtues, hence the origin of the Nałęcz coat of
arms. Mieczysław of the Polish monarchs was the first
Christian who wanted this God, whom he also worshiped for the Lord,
some with fear, others with charity for the true faith and
recognition of this God: like, as Gniewomir, the prince on Człopa,
Heaven was born again through His baptism. Mieczysław was
satisfied with it, after removing Chrzesna's headscarf from his
head, he gave it to him for the coat of arms. However, this
author improved himself in the book on coats of arms, which was
later published for printing, and rightly so: About what below:
Where it is no longer Gniewomir, but Dzierżykraj, the prince in
Człopa, has granted this grace to Mieczysław. The same is
confirmed by the former MS. found in a college in
Poznan; Choryński also had a funeral in Kazan. who say
that in Szubiński Castle there was a once great book and a
beautifully bound, from ancient times the document was buried
in Slavic, then in Latin. It featured various coats of arms
and related families, from which one cannot hear anything about
those times, but not long before, when they wrote they were burned
with fire. But what they have read and remembered once, they
remember. In the time of Władysław Łokietek Król, Nałęczów was
called to the royal courts (near Sulejów, in the area of ​​the
tents, according to the procedure of that time) to kill Przemysław
Król, the predecessor of kokietkowski, the poet Rogoźne
. between those [p. 203] and the Count of Czarnków, who
had withstood his innocence, defended his innocence with this very
frank argument; that at the time of this fatal transaction he
was driven to Holy Jerusalem and by a long hike far away from home
and also from Poland and therefore stuck to this crime
story. He also ordered this. that the Czarnkowski family,
not from those Nałęczów who bear the Nałęcz in their coat of
arms; but by Dzierżykraj, the prince of Człopia, who was
baptized by Bolesław the Brave in memory of Nałoń (that was the
name of this veil in those times, and even now it is the name with
which Christ undressed and hung on the cross covered,) the same
veil in the circus that was wrapped behind the coat of arms gave
the following: love the city of Nałonia. I picked him up,
calling out corruption and a multitude of languages. Before
that, the same Dzerzhikraj used a porphyry column in his coat of
arms, which was kept by two Griffins. The above mentioned
manuscript: but Okolski says that they previously carried the eagle
in their coat of arms. (This was the name of the veil then,
and is still the name with which Christ was covered when he was
undressed and hung on the cross.) He gave the same veil in a circle
that was rolled up behind the mantle of weapons: or later the city
of Nalonia. I picked him up, calling out corruption and a
multitude of languages. Before that, however, the same
Dzerzhikraj used the porphyry column in the coat of arms, which was
kept by the two Griffins. The above mentioned manuscript: but
Okolski says that they previously carried the eagle in their coat
of arms. (that was the name of this veil then, and even
now the name with which Christ was covered when he was undressed
and hung on the cross) He gave the same veil in a circle that was
rolled up behind the mantle of weapons: or later the city of
Nalonia. I picked him up, calling out corruption and a
multitude of languages. Before that, however, the same
Dzerzhikraj used the porphyry column in the coat of arms, which was
kept by the two Griffins. The above mentioned manuscript: but
Okolski says that they previously carried the eagle in their coat
of
arms.                          



Parisius and Rutka in
MS. The earlier this coat of arms was understood by them, be
it by Bolesław the Brave or by Mieczysław, the prince of that
time. Because it is certain that the ancient Romans and
monarchs of different nations, white, conquered the city of the
crown: as testified by Alexander from
Alexan. l. 1.c. 28. and Lampridius in the life of
Alexander Severus, the Roman emperor, writes. Bonuses
linteaminis appetitor, fasceis semper usus est. And Seneca
Epist. 80. Vides illum Scythiae Sarmatiaeque Regem insigni
capitis decorum, si vis illum aestimare, totumque scire, qualis
sit? loosen fasciam. What Lipsius does when translating:
id est diadema insigne Regni., Nam hoc non aliud erat, quam fascia,
aut vitta capiti circumdata and continues. Multum mali subilla
latet, id est laborum, aerumarum, incommodorum, hinc alius quidam
dixerat de Regia Purpura. O mulier hunc pannum humi jacentem,
not attulas, si scias, quantum muli sub eo lateat. As far
as you know, the ancient Sarmatian monarchs tied their heads with
bindami for a long time, and the great lords were their own
insignia. Dyon also wrote in Pompejo about Tigranes of the
Armenian king that he was defeated by Pompey; With a sword and
a scepter, a white binda torn from his head, he threw it at the
feet of the victor as a token of his surrender. In the
Bulgarians, ducal houses, the city of hats, they girded their heads
with headscarves: for this reason, when Michael, the Bulgarian
king, later accepted the Christian faith, the Greeks did not want
to accept anyone in their churches with such clothes; King
Michael sent a message to Nicholas the Pope asking him if it was
permissible to enter the divine sanctuary in such bonds. but
the Holy See [p. 204] and she did not agree with the dress and
the custom, it was Billius Tomo 2nd Concil. and Parisius of
mine: Baronius mentions this delegation in the year 866 in the
annual history of the Church, after all he mentions no points about
it. From this, these authors conclude that he either brought a
corpse to the first house of this ancestor, to this coat of arms,
when the Sarmatians of the Romans, a more important opponent,
brought a bond from his head to his monarch, or he brought it from
the Bulgarians us. Parisius understands what happened in the
time of Dagobert Frank, for whom nine thousand Bulgarians fell to
France, beehives when they were struck by treason
there. Alticeus himself, among seven hundred others, escaped
this defeat Walduk, the prince of the Winids, where his descendants
grew up and constantly did not give up nałęcza. Joannes
Goropius l. 2. Gigantomachiae pag. 147. says that the
Brabantians, some of whom also belong to the Slavic
people,                         



Although I cannot
contradict so many writers that in other countries, indeed in our
Sarmatians, there was a folder in an ordinary robe on the head, it
appears to be Paprocki's first more serious and truer conspiracy,
as it is in this lady's coat of arms has penetrated: hence Sarnicki
in description. Polonium. says: Primą inter Heroes,
Czarnkovii Christo nomina sua dederunt, cujus rei insigne, vittam
Baptismalem hactenus geront. The second beginnings of this
jewel go back to a later century, that is, from the time of
Bolesław the Wrymouth, when this valiant triumph fled from the
square after that unfortunate battle near Halicz; his cavalry,
then he tied the wounds and heads himself, and in remembrance of
every heroic courage he permitted to wear the same in his coat of
arms. What the crooked mouth of the Lord thought, the King
probably did after Alexander the Great and Trajan the
Emperor. What Dio writes about lib. 68.
fol. 775. I believe that on their first expedition with
Decebal, to which the Sarmatian Boers came to eat, the nation sent
a large mushroom to Trajan on which they wrote: Bums Sociosque
caeteros, Trajanum hortari, ut pedetu referret, et pacem
coleret. Trajan was not persuaded, he was fighting a battle,
but with a great defeat among his people, so much so that the
author speaks of it. Cum deficerent ea, Quibus Vulnera militem
obligarentur, Fertur, ne vesti quidem suae Traja num
pepercisse 205] quotannis parentari jussisse. And
Alexander dismounted from his horse, when he was bleeding
Lysimachus with his raft, the white man separated the profession
from his head and tied the wound, which for Lysimachus at that time
was a forerunner of royal dignity. This is the way I say and
Bolesław the Wrymouth went: as remembered by some Nałęczów houses
or the white Nałęcz in their coat of arms, but red here and there,
as if they were splattered with blood, testify to It. Rutka in
MS. 1 It is possible that some families in Poland on this
occasion have their high Nałęcz as paprocki in the nest of virtues
fol. 1010. clearly writes about the Chełmicki and Moszyńskis,
and it is difficult to say about all of them, but even before
Krzywousty, the name Nałęczów flourished for various families, such
as the Czarnkowski, Szamotulski, Ostrorogi and others who came from
there them and from Count Dzierżykraj on Człopa. Whatever was
said above about MS. Poznanski; However, we must stop at
the opinion of Paprocki and others who follow his path. They
put a nice white Nałęcz in their coat of arms, but here and there
it is red, as if it were splattered with blood, which it
testifies. Rutka in MS. 1 It is possible that some
families in Poland on this occasion have their high Nałęcz as
Paprocki in the Nest of Virtues fol. 1010. clearly writes
about the Chełmicki and Moszyńskis, and it is difficult to say
about them all, but that before Krzywousty the name Nałęczów
flourished for different born families, as for the Czarnkowski,
Szamotulski, Ostrorogi and others who came from them and from Count
Dzierżykraj on Człopie. Whatever was said above about
MS. Poznanski; However, we must stop at the opinion of
Paprocki and others who follow his path. They put a nice white
Nałęcz in their coat of arms, but here and there it is red, as if
it were splattered with blood, which it testifies. Rutka in
MS. 1 It is possible that some families in Poland on this
occasion have their high Nałęcz as paprocki in the nest of virtues
fol. 1010. clearly writes about the Chełmicki and Moszyńskis,
and it is difficult to say about all of them, but even before
Krzywousty, the name Nałęczów flourished for various families, such
as the Czarnkowski, Szamotulski, Ostrorogi and others who came from
there them and from Count Dzierżykraj on Człopie. Whatever was
said above about MS. Poznanski; However, we must stop at
the opinion of Paprocki and others who follow his path. as
paprocki in the nest of virtues fol. 1010. clearly writes
about the Chełmicki and Moszyńskis, and it is difficult to say
about them all, but that before Krzywousty the name Nałęczów
flourished for different born families, as for the Czarnkowski,
Szamotulski, Ostrorogi and others who came from them and from Count
Dzierżykraj on Człopie. Whatever was said above about
MS. Poznanski; However, we must stop at the opinion of
Paprocki and others who follow his path. as paprocki in the
nest of virtues fol. 1010. clearly writes about the Chełmicki
and Moszyńskis, and it is difficult to say about all of them, but
even before Krzywousty, the name Nałęczów flourished for
various families, such as the Czarnkowski, Szamotulski, Ostrorogi
and others who came from there them and from Count Dzierżykraj on
Człopie. Whatever was said above about
MS. Poznanski; However, we must stop at the opinion of
Paprocki and others who follow his
path.                                            



He adds that Paprocki,
which helps, and Okolski, that the Czarnkowskis are their
own. He supports the Polish monarch, who was once a
descendant, more likely Leszek, who divided his state among the
twenty sons from the other bed and one of them was shaped by the
Człopian principality: like and Ks. Bembus in Kazan leads them
with his funeral with one Line from the Pomeranian
princes. This is supported by their earlier coat of arms,
which I mentioned above, i.e. two Gryffindors under a porphyry
column if all of the Leszek sons sealed themselves with a gryphon
or because each of them had a different or different shape or was
adorned with some sort of auction which is discussed in more detail
under the Gryf coat of arms. However, as these princes later
multiplied, their successors began to quarrel, and then Poland had
collisions in the war; After all, whether they were urged to
their goodwill or by the brave king's saber when they returned to
Poland after giving up the princely title and only with the Counts
of Człopa, they would know that the prince's privilege was taken
over by the descendants of the Piast itself. Hence it seems to
me that the poet wrote about them. Alba Caput Veteres Cingebat
Fascia Reges. Nam Regum touches est Czarnkoviana
Domus. And the other over her coat of arms. Noble knot,
how much honor did you hold together in your roundness? where
who did you decorate what she didn't focus on your
relationship. Hence it seems to me that the poet wrote about
them. Alba Caput Veteres Cingebat Fascia Reges. Nam Regum
touches est Czarnkoviana Domus. And the other over her coat of
arms. Noble knot, how much honor did you hold together in your
roundness? where who did you decorate what she didn't
focus on your relationship. Hence it seems to me that the poet
wrote about them. Alba Caput Veteres Cingebat Fascia
Reges. Nam Regum touches est Czarnkoviana Domus. And the
other over her coat of arms. Noble knot, how much honor did
you hold together in your roundness? where who did you
decorate what she didn't focus on your
relationship.                         



Dzierżykraj, the Count of
Człopa, who was the first to know in Poland, settled down, that is,
he was more an ancestor of this yes [p. 206] of a worthy
family, all say this uniformly through baptism. S. After
being born again to God in the following centuries, he received the
heraldic honor of Nałęcz, which is confirmed by the very old
inscription on a grave in the Czarnkowski Church, as Bembus
testifies. The same Dzierżykraj signed Interpresentes with the
establishment of Mieczysław, the first Trzemeszyn Monastery in
Poland, with the title of Count in Człopa in 996, and the
above-mentioned Poznan Manuscript was assigned the seat of the
Poznan Voivodeship. So I would understand that he was the
first, a series of voivodes of Poznan, as many as freshly decided
by the brave king. Then Hercard and Dobromir, Counts from
Człopa, Paprocki count on various privileges, at the time of
the year in which they should bloom, the troop made a
mistake. It is more peculiar praise for this house that once
they embrace the Catholic faith, they have never abandoned it
through the centuries. The times were contagious when Luther
and Calvin spoiled the strength of their houses with their poison,
but none of the Czarnkowskis was ever a heretic, which is why
the panegyrist says of them: Quorum nunquam contagio geniu
haereseos turpavit: non impius error, hunc unquam poterat solida
statione movere. Dzierżykraj another, Count of Człopa: his
honor hid antiquity, but with his generosity to God to know what
the Lord was when the Trzemeszyn Monastery, Gąsawa and Konratowo,
gave its goods, eternal times in 1145. In his description of
Kazan, Młodzianowski says that one of Zygmunt I. Król's
Czarnkowskis travels from Szczecin to
Lublin.           



Mikołaj, Count from Człopa,
Kalisz Voivode. He was the first to write from
Czarnków. With these words, what can you first recognize from
the old tombstone in the Czarnkowski Church? Illustri Heroi
Domino Nicolao Comiti Palatino Calissiensi, Castri Czarnków a
Miecislao V. Majoris Poloniae Duce anno 1192. obtentori et
Civitatis hujus Conditori et primo haeredi and Dzierżykrajo
Człopensi Domino oriundo et per Boleslaum Boleslaum. Know this
and from the privilege of donating the same Czarnków that is in
this house: he wrote it down in his Kazan Bembus. N os
Miecislaus, notum facimus, quod intuendo fidelia grataque obsequia
Dilecti Baronis nostri, Comitis Nicolai Palatini
Calissiensis Damus, Tradimus and Conferimus sibi suisque
Successoribus Castrum nostrum [p. 207] Czarnków vulgariter
nuncupatum cum omnibus owneribus. Date in Rogoźno in Crastino
B. Viti Anno Gratiae Domigi 1192. In this privilege the prince,
voivode of Czarnkowski, allows to build a market town and exempts
citizens from paying customs duties on all goods and freeing them
from jurisdiction Princely mayors, who want all power to rule over
the Czarnkowskis and the hereditary lord himself, gives power to
the princely subjects, cum jure, since beheading, mutilation, and
cremation are added there. In this privilege, the king of the
villages, Gambice (and apparently Gębicki Nałęczowie, who came from
here), Walkowice, Barchodek, Łomnica, in Wałecki poviat, bestowed
him with the Poznan manuscript with the same privilege. This
Czarnków was previously the heir of a certain Gniewomir who was
kept by Bolesław Krzywousty until his baptism. as attested by
Cromer lib. 5. 1104. But Gniewomir did not belong to either
the Nałęcz family or Czarnków before, he had never heard of them,
and so Paprocki corrected his opinion in the Nest of Virtues in
another book: Only when Gniewomir was beaten to death for betrayal
How Kromer exactly There, he recalls, his confiscated goods,
including Czarnków, were in the hands of the royal family, and
Mieczysław let him go to Mikołaj, Count of Człopa. Długosz in
lib. Advantage. The Krakow decision states that Jan
Gniewomir, the village of Rudawa, joined the church and cathedral
in Krakow and died in 1185. Nakielski fol. 68. et 101.
his brother's name is the above-mentioned Gniewomir, who with his
wife and the house of Topór granted the Miechowski monastery the
village of Łętkowice with an eternal right, but Władysław Łokietek
(probably
another                



Sędziwój from Czarnków,
Count Voivode of Kalisz, son of Mikołaj, Voivode of Kalisz (I read
it with this title in MS. Posnanien.), Know that his father has not
given up his traces; because as a reward for his services he
received from Bolesław, the Polish prince, the goods of Gołęza,
Biała and the same MS. and I will Rozdrugę for eternity 1245.
About what naming and Bembus in his sermon and the chorus eternity
of glory. In fact, he was a man, wise and
brave. Dzierżykraj, a judge in 1234, signed a letter from
Władysław, Otto's son, to the Archbishops of Gniezno in
Olszowski in Załuski. Dzierżykraj, the pastor of Kraków,
Leszek the Black, the then Prince of Sieradzki, agreed with Paweł,
the bishop of Kraków. Starowolski [p. 208] in Vitis
Episc. Cracov. around 1720. As far as you know, the name
Dzerzhinsky inherited in this house for a long
time.         



Vincent von Czarnków,
Archbishop of Gniezno. He was the first knight who earned his
homeland well and fathered two sons of Mirosław and God, as the
privilege of the Trzemeszyn Monastery in 1251 proves. After
the death of his wife, he decided to become a canon of
Gniezno. In the village of Brzeskorystew and its surroundings,
he bequeathed Trzemeszynski to this monastery. Shortly
thereafter, after the death of Henryk Kietlicz, the Archbishop of
Gniezno was appointed by Honorius III. Elected. Confirmed
to the Pope, he entered the cathedral in 1220, which is shown in
his letter from Damalewicz in Vitis -
Archiep. Blessings. given on April 22nd, 1221, the
capital of his first year - his death, Damalewicz says that it fell
in 1230 according to Janicius in 1233, but it is certain that
Fulk, his successor, presided over this presidency as early
as 1:33 . What can we know from a letter from
Władysław, Duke of Greater Poland, signed by Fulko in
Damalewicz? He was a merciful prelate for the poor, for whom
he financed some and some of the hospitals in various churches: and
when there was a great hunger in Poland for too much flood; He
wasted his skewers and crops to save wretched people. He
received a privilege from Władysław Plwacz, called a mint, and free
minting for the Archbishops of Gniezno. The Provincial Synod
was held in the Church of St. Blaise. Dlugosz. and
when there was great hunger in Poland after too much flood; He
wasted his skewers and crops to save wretched people. He
received a privilege from Władysław Plwacz, called a mint, and free
minting for the Archbishops of Gniezno. The Provincial Synod
was held in the Church of St. Blaise. Dlugosz. and
when there was great hunger in Poland after too much flood; He
wasted his skewers and crops to save wretched people. He
received a privilege from Władysław Plwacz, called a mint, and free
minting for the Archbishops of Gniezno. A provincial synod was
celebrated in the Church of
St. Blaise. Dlugosz.                         



Bogumił Dzierżykraj of
Czarnków, voivode of Poznan in 1242. With this title he is on the
list of Przemysław, the prince whom he, the Gniezno hospital,
confirmed the Miechowites in Damalewicz in Vitis
Archiep. Blessings. fol. 143. Me with
Nakiel. Miechow. fol. 167. mentions him and
Miechowita lib. 3. c. 30. Cromer lib. 8. if it is
not possible, the difficult and unbearable rule of Bolesław Łysy,
the grandson of St. Jadwiga, who had persuaded himself with
the other lords of Wielkopolska , "took part in the
congress in Poznan and there blew Przemysław and Bolesław as
Brothers and sons of Władysław Plwacz and thus freed Greater Poland
from the annoying yoke of Bolesław.Jan. Von Czarnków, the voivode
of Poznan, or I read it Franko (but it had to be Janko just like Fe
MS.         



Mikołaj, Count of
Grzymisław Czarnkowski, was placed by MS. Krakowski in 1260,
the voivode of Poznan, of which [p. 209] I understand that
there are three sons left. Wincenty, the Crown
Vice-Chancellor, Mikołaj, the Voivodes of Kalisz and Mirosław, as
well as the privilege of establishing the nuns of St. Dominic
in the monastery in Poznan from Przemysław,
Fr. Wielkopolska given in 1283 testifies that these three
brothers came from the villages of Donatowa and Grzymisław
wrote. Perhaps they did not write, and some of Obichów from
this house, as Bielski folklore wants. 470. where he
speaks of Jan von Obichów, the judge of Kaliski in 1478. Fulko von
Czarnków, Count Castellan von Gniezno, who is known from the
privilege of the Trzemeszyn monastery from
1291.        



Tomasz, the bishop of
Wroclaw in Silesia, I do not know whether he was not the same first
castellan of Poznan in 1243 when he signed the list of the Prince
of Przemysław in Nakielsk. in Miechowja fol. 167. This
bishop was the nephew of Tomasz, Koźlerogi's first coat of arms,
after whose death he owned the cathedral; but when Henry, the
Duke of Wroclaw, a sudden sum of money for the bishop and his
clergy, against the law, for war to know the one with Przemyśl over
the Kalisz state, he ordered that he was not paid, he became all
Goods robbed, exile had to wander. They sought justice in
Lugduńskie, the Synod of Henry, but he slandered the innocent
bishop and closed all ears to the obvious Infuaten, who complained
about rape. Jakub Świnka, Archbishop of Gniezno, took
it and at the Synod in Łęczyca he cursed Henryk, who was all
the more irritated by the Prince when he found that Kazimierz,
Prince Raciborski, had received Tomasz with great awe, and was no
less anxious to to do that; it besieged Raciborz. The
siege lasted for a few days, but when the pious bishop saw that the
storm of the city could not withstand Henry for a long time, he
feared even more that the poor would have suffered for him, the
apparatus of the bishops, to have gone to repair himself out this
gate with their clergy. When he heard about it, he was at
first amazed with admiration, but then, inspired by God, fell at
the bishop's feet and with great submission begged forgiveness for
his transgressions when he saw something greater than a man in the
pastoral face. The bishop picked him up from the ground and
caught him; and when Henry made a sacred promise that he
would return his estate and reward all the damage, he made peace
with him. Cromer. lib. 10. As a reward for Tomasz
Kazimierz, the prince, for the hospitality he had shown him at
home, he erected cannons in the Racibórz Castle and granted part of
his tithe. After these works, he rested in the Lord in
1292. [S. 210]                



Sędziwój, the count of
Czarnków, the castellan of Miedzyrzycki. It was with this
Władysław Łokietek that the King of Poland made such a
decision. This gentleman waged a war with the Margrave
Brandeburg in 1325. Since he wished that the Czarnkowski
Castle, as it was in the Frontier Period, would be more powerful,
he took Czarnków in exchange for Czarnków and left him Rogoźno with
his adjoining: and it was Rogoźno in the Czarnkowski house up to
King Casimir the Great , from whom Sędziwój, the Count of Czarnków,
received Czarnków again and returned to the Crown of
Rogoźno. For what is the privilege of this king and various
freedoms, both the judge and his subjects, allowed: I put a part of
him here. No. Casimirus Dei gratia Rex Poloniae, Dominium et
Regnum nostrum, in utilitatibus quibuslibet ampliare
cupientes, servitiaque fidelia et grata vobis per fidelem
nostrum Sandivogium de Czarnków, Multiplikator et constanter
Exhibita, et in futurum Exhibita, Considerantes mer
Volentes ejusdemis, etc. Regalibus respondere
etc. per haereditatibus suis, videlicet Rogozno etc. per
modum Communicationis, Damus, Tradimus, Conferimus and Donamus in
perpetual motion. Actum Posnaniae in Octava SSmae Trinitatis
anno 1343. Bembus in his Kazan and Choryński: there is this
privilege in the Czarnkowski
house.         



Jan Count of Czarnków,
Crown Vice Chancellor (with this title it can be read about the
privileges of Trzemeszyński, Mogilski and the Sandomierz Monastery
of Casimir the Great - the last of which is in Paprock. O coat of
arms f. 19 in 1368) and Wincenty von Czarnków, brothers, and
Sędziwoja, the castellan of Nakielski, as testified by Bembus,
under whom the division of the estates of his father, in whom he
also resides, and Człopa, and in 1362 Kazimierz Król, the famous
section, confirmed and with He appoints the same family on the
outskirts of Brandeburg that lies for the privilege, where there
was also quite a bit of property. Długosz also remembers the
two brothers Jan when he was still a judge in Poznan, and Wincenty
that Człopa was released as a promise to Jan Wedelski, or as they
later called Tuczyński. Paprocki on coat of arms fol. 19.
he writes about Jan from Czarnków,   



Sędziwój, the count of
Czarnków, the castellan of Bniński, who with Jan Richter von Posen
became his nephew Swatoborz [p. 211] the Duke of Szczecin
fought: he gathered on them, and by their power he won in
Człopieński's castle, but with futile labor he wasted his people,
and after losing many brave knights who could do nothing, he had to
go back. That was in the year 1379. Cromer lib. 3. and
Bembus, Bielski f. 252. Paprocki Sędziwoja from the Hetman and
General von Wielkopolska in 1373. establishes the nest of virtues,
as I put Sędziwoj from the Nałęcz coat of arms among the generals
of Wielkopolska in 1377, one was written from
Szubin. Panegiryk and Poznański, published in 1593, mention
Wincenty, the hetman and the castellan of Miedzyrzycki, the
governor of all Russia, but it seems to me that he was
Szamotulski.    



Jan von Czarnków,
Chamberlain of Poznan: King Jagiełło, who had trusted his virtue
and tenderness on many other occasions, commissioned the Polish
border and the margrave, where he had his goods, the emperor's
messengers and the widows through Prussian land and whom he
traveled, he undertook, as and it so happened that he found the
letters and sent them back to the king for whom he was generously
offered. Cromer lib. 19. Starowolski in
Bellator. Sarmatian. fol. 70. Jan Czarnkowski
praises who captured Rota Ślężaka when he led the Prussian and
German Knights from the Czech Republic. In 1421 Długosz
remembers Jan Czarnkowski: he drew Margrave Brandeburg against
Friedrich to join the Stettin princes; but he was captured by
the margrave in Tangermunda in a town that fought valiantly until
he was Sędziwój Ostrorog, voivode of Poznan. His relative did
not free him without gravity: This Jan, Paprocki, would like to
have the son of Jan, the deputy chancellor of the crown. For
him it seems too big a favor for this homeland that we see on the
helmet in the Czarnkowski coat of arms, a useful change of
pace.         



Mikołaj von Czarnków,
Castellan von Gniezno, Commissioner from Toruń, made an appointment
with the German Knights for Peace. Cromer lib. 25.
Bembus. It happened in 1464. I read another Mikołaj, a judge
from Poznan, in 1413. About the privilege of Hrodelski from
Władysław Jagiełło in Łask. in stat. fol. 127. Jan
von Czarnków, the son of Jan Chamberlain, and Chamberlain himself,
Poznański, signed the Constitution of Kazimierz III with this
title. over the saltworks 1451. at the same time Łaski
fol. The 82nd and 83rd later took Gniezno Castle, according to
a letter from Jędrzej, the Bishop of Poznan, from Łaski fol in
1460. 57. Of the five thousand people who were sent to the
Polish border when the mass revolt broke out in Chojnice
against the German Knights according to Kazimierz
Jagiellonowicz, King of Poland, he showed every precaution for the
good of his homeland: what about [p. 212] Cromer
lib. 53. The governor then left Prussia to calm the
uprisings that were taking place in Gdansk at the time. After
he got down there and cursed the rebel by the throat, he happily
ended it all. Bembus in Kazan with his own. He left the
son of Sędziwoj Jan from Tęczyńska, the castellan of
Kraków.              



Count Jan Sędziwój from
Czarnków; First, the castellan of Santocki: with this title he
calmed down the controversy between Jakub Kostka and Bażeński in
1476, as can be seen from the books of the city of
Malbork. MRS. Poznański on the Czarnkowski family adds
that this Sędziwój from Santocka later turned to the Gniezno
Castle, but I don't know if he can survive: because he sat in this
chair from 1470 to 1500. Rafał Leszczyński should sit: and the
Sędziwój was already in 1496 as Ma Łaski in
Stat. fol. 110. when Albrycht Król was elected by
election. The same MS as mentioned. he wants him to
Kaliski, the voivode of Posen, as the same Cromer lib. 30.
Bielski fol. 502. To know how magnificently both this and
others in this homeland had merits when their first chairs were
adorned with Polish majesties, The penny of those ages is
sweet and silent. This worthy senator left three sons: Jan,
who died young, Maciej and Sędziwoj MS. Posnan. I read
Johannes, canon of Krakow, pastor of Szkalmirski, on the letter
from Sigismund I, which was handed over to the city of Lemberg in
1510.             



Count Maciej from Czarnków,
castellan from Bydgoszcz. The one from Opalińska, the voivode
from Łęczycka, daughter of Barbara Grzymułtowska, had six sons,
d. H. Jan, who disappeared young as a royal courtier,
mistaking his hopes for such violence, and Christ was swiftly taken
away by death. Stanisław was the Starost of Kłecki, but
Paprocki in the Nest of Virtues, but I don't know whether he
assigned Śrzemska Castle to him. Piotr was the castellan of
Poznan. Proceres fortissimus inter et religis Catholicae
tenax, this is what Roizius wrote about him in Chiliasticho 1557
and he signed with this title on the list of the union of the Duchy
of Oświęcim and Zator in 1563. Constit. f. 65.
Orichov. in Panegyr. Nuptiali recalls attending the royal
wedding in 1553. From Kościelecka from the Ogończyk coat of
arms of the governor of Kujawska, He left no descendants and
left this world in 1569. Ponętowski
comment. Fern. OK. Bembus.           



Jędrzej, Bishop of Poznan,
son of Maciej, the castellan of Bydgoszcz, sent to Italy to study
at a young age [p. 213] first in Padua, then in Bononja with
Lazarus Bonamik, with the famous Hosius, who returned to his
homeland with praise in 1540 in the once blushed purple, rhetoric
and higher teachings of the cardinal. After Vilnius, where the
King's House had arrived at the Lord's court at that time, when
both cleverness and sense without passion and other qualities began
to manifest in him, he took a scholasteria and soon the parsonage
of the cathedral in Gniezno, such as I read it at
Nakielsk. Miechow. f. 650. on Zygmunt August's
list. His first field, an embassy to Ferdinand from the Roman
king, on which, when he showed his bravery, he sent an envoy to
Isabella Queen of Hungary, and this, having duly completed, he
traveled to Rome in obedience of the Apostolic See of Sigismund
Augustus and to Charles V Kaiser with great appreciation of
his name and virtue, until the diocese of Posen, which he entered
in 1553, took as compensation for his services, with beautiful
comedy and splendor: with no less than he ruled he wisdom: and he
loved his constant health, weakness and gout were an obstacle,
after all, at that time he was a heresy, sometimes more aggravating
and terrible than it most wanted to raise his head: for which he
two prominent professors of the Cracow Academy to the Lubrański
College, that is, Benedykt Herbest, whom he honored with the Poznan
Canon, but after having submitted it, he was awarded the Order of
Soc. Jesus joined: and Gregory Vigilantius Samboritan, the
memorable poet, for printing with the books he gave
himself; how the strength for their work and their endeavors
for the heaven of profits increased because some of the heretical
poison was returned to the Mother of the Church while they were
disposing of the heretical poison, others were pulled up so that
they would not go to hell. The bishop, weakened by swelling
and hectic rush, moved into a better life in 1562. At the age
of 55, he was 9 years old and buried in the Poznan Cathedral in the
Korzbok Chapel. Tread in Vitis
Episc. Posnania. Starowol-ki in
Monumentis.           



Górnicki in the annals of
the Polish crown under 1549, describing the death of
P. Maciejowski, the Bishop of Cracow, adds: "Before the death
of a little Father Maciejowski, Father Andrzej Czarnkowski, a noble
prelate of the Cracow Chapter, obediently sent to Rome and received
a letter of the King's promise to five other Customs Bishops in
Poland, the first would be free: what letter he would not go. With
time and with the grace of Father Przerębski, the Vice Chancellor
(who gave him this place, he had to have it himself, as a worthy
and meritorious man), he came to the Diocese of Poznan . " -
-  



There is a letter from this
Czarnkowski bishop of Poznan to Cardinal Hozjusz from Ciążeń, in
which he said this for serious [p. 214] Gout, he has to take
someone else's hand. - This letter was written in 1554. -
Krasicki's footnotes.  



Wojciech, the castellan of
Rogoziński, the starost of Kościański, son of Maciej, the castellan
of Bydgoszcz, died in 1579. A reverential man and zealous fanatic
for the Catholic faith. Because of this, he signed a protest
against heretics with the Polish bishops at the Ministry of
Justice. Crow. and in the history of
college. Posnania. buried in Czarnków; he had
Barbara, Countess of Górka, the coat of arms of Łódź, the
castellaness of Poznan, the last heiress of this house, with whom
the entire fortune of Gorky merged with the Czarnkowski
family. She gave birth to four sons: Paprocki, Okolski, that
is, Piotr, the Chamberlain of Poznan, the Starost of Kcyński, who
was commissioned by the parliamentary constitution in 1598 to
fortify the city of Poznan. Constit. fol. 705. This
Piotr from Łopienna wrote that he had signed marriage contracts
with Dorota Stryjkowska, and probably not his daughter, who was
married to Łukasz
Tomicki.         



Jędrzej, the voivode of
Kalisz, the starost of Inowłódz. When he took over the castle
of Nakielska for the first time, he soon got the castle of Rogoziń,
with the title of parliamentary commissioner from 1598 he was
appointed for the free emptying of the foundations on the
Warta. Constit. fol. 693. In the end, he was the
voivode of Kalisz, as evidenced by the laudum of the Greater
Poland Province in 1608, which he signed in
MS. Cracovia. He died around 1617. He was buried in
Połajów: He was united for a lifetime with Countess Latalska from
Łabiszyn, the Starosta of Tuchola, whose daughter Zofia Stanisław
Niemojewski from the Rola coat of arms Castellan Chełmiński, from
whom she was Daniłowiczowa, received Smogulecka starosta
Nakielska. MRS. Konopats. Duriewski f. 58. The
second of the same Jędrzej, daughter of Michał Działyński, voivode
of Brzeski Kujawski. MRS. Konopats. Jan the
castellan of Miedzyrzycki, the star of Drahimski: Acta
Castren. Posnan. 1599. In what year was he still the
castellan of
Kalisz? Histor. Polonium. Pruth. fol. 451.
granted him as his wife Zofia Herburtowna, born Fulsztyn around
1600. He also had a second daughter Anna Mohylanka, Jeremy from the
Voivode Multański, a widow of Maksymilian Przerębski, but Jan died
around 1619. I understand, however, that he was leaving her has
with the first, the son of Sędziwoj, the starost of Drahimski, and
two daughters: Anna lived with Marcin Padniewski: the other I don't
know who she got. Stanislaw [p. 215] royal courtier: died
1637. buried with OO. Bernardines in
Poznan. MRS. Posnan. et Okolski. All these four
brothers                          



Sędziwój, castellan from
Przemęcki, second brother of Mikołaj, castellan from Bydgoszcz, son
of Sędziwoj, voivode of Poznan. This man, who served Alexander
Król at the court, led a horse from three hundred Polish hussars
against the Tatars in Lithuania, very splendid and decorative, and
with such a trick he helped Gliński Lithuanians to victory at Linda
in a great and happy way: he arranged himself so far on a hill that
he was much taller than he was. He got an idea of ​​the army:
it wasn't until he struck the cauldron and added his heart to the
Tatars, who devastated Lithuania so much that he let go of the fear
that, having lost their hearts, they would have to flee from defeat
. This happened in 1506. Cromer lib. 30. Bielski
fol. 502. Sarnicki attributes this matter to his father, but
by that time he was already dead. This Sędziwój had the
daughter of Ambroż Pampowski, the voivode of Sieradz, the general
of Wielkopolska, behind him. of whom he saw four sons: Jan
Kłecki, Zy-gmunta Domator, Stanisław and
Wojciech. MRS. Poznański: Of these two, the last of their
memorable works and the
first       



Stanisław Sędziwój, royal
advisor, Płock and Drahimski Staroste, husband of refined science
and fluent language, for whom he was elected Marshal at the Lublin
Sejm: he was the same function at the Sejm coronation of Henry
Król. Bielski fol. 707. We had great respect for
Stanisław, because as Julius Bulieng writes. Gallus
lib. 4th story. When this king left Poland in silence for
France, he pursued him as soon as Czarnkowski found out about it,
and caught up with him in Pilzno. There he persuaded the king
to return, and he couldn't persuade him so for some
reason; When Henry had squeezed the blood from his hand, had
written of unchanging grace, and had taken from him a very rich
signet ring, he returned. But it seems to me that Tuanus is
writing about Tęczyński's Crown Chamberlain. Uchański also the
archbishop of Gniezno, he was already coadjutor of the
archbishopric, he made him after himself, also with the consent of
the same Uchański, he already was and Znin had archbishop, but all
these hopes were shaken by a new storm: because as Stefan Król sat
down on the throne, and this judge Maximilian kept his side, the
king of his coadjutor dismissed after he had given up on it
[p. 216] hear, either I am the king or he will not be the
archbishop. Later he was taken away by referendums on the
occasion of the embassy he celebrated after the succession of the
king's mother for Sigismund Augustus to Spain. Bielski
fol. 777. 1792. Heidenszt. l. 6. With all this he
also sent to various parliaments, such as 1581 and 1585, where he
defended the matter and innocence of the Zborowskis with soft
speech. Bielski fol. 801. This honorable Polish Tulliusz
bought this field at the court of Charles the Emperor; it was
Zygmunt I, with whom he was secretary; it was in various
embassies to foreign monarchs, and among other things he sent in
1564 to the Pomeranian dukes. Bielski f. Previously he had
received all the privileges granted to this house by the old kings
from Sigismund Augustus in 1550 and again from Stefan Batory in
1578. MRS. Posnania.                   



In the manuscript of the
Helsberg library, which describes the interregnum after the death
of Stefan Batory, there are speeches by this Stanisław, who was
formerly crown secretary. - Krasicki's footnotes. 



Wojciech Sędziwój,
castellan of Miedzyrzycki, general of Wielkopolska, brother of
Stanisław Sędziwoj, trainee, son of Sedziwoj, castellan of
Przemęcki: his grave in Starowol., Fol. 775. in Monumentis
testifies to him that he was constans, magnitude ingenio
humanitatis amans, Regis Observantissimus, Virtue and Doctrine
ornatus, deque omnibus bene meritus, who was the castellan of
Santocki named Panegiryk College. Posnan. and Leipzig
Decade 3rd Quaest. Publicity. and MS. Poznański and
the Staroste von Pyzdry, like: With the signing of the unification
of Lithuania with the crown at the Lublin Sejm in 1569, Constit
signed both titles. fol. 171. Hunted at the wedding of
Sigismund Augustus in 1553, with a copy. Orichov. in
Panegyri Nuptiali. He took over the generalship in
1564. He died in the Warsaw Sejm in
1580.           



Adam Sędziwoj, Voivode of
Łęczyca, General von Wielkopolska, Pyzdry Miedzyrzycki and
Wolmiński Starost. From a young age, this worthy senator under
Stephen the King began war allowances, and on the Moscow campaign
of sixty armed men only the seventeenth year of his life was
counted. For Zygmunt then III. He led several hundred
horses out of his coffin against Beglerbeg, as well as against
Tatars in the Ukraine and with the king in Sweden. During the
uprising, the Majesty's dignity [p. 217] and he defended with
arms and sound advice, which he joyfully convinced in many harmful
intentions, for many the heart of the king, which tended to
benevolence and amnesty. He sent a hundred infantrymen against
Osman in Khotyn; and against Gustav, the King of Sweden, as
soon as he heard that he had invaded our Prussia, a just
computer of people who at that time would tear away the enemy with
frequent climbs until he himself in a larger comedy of the nobility
of Wielkopolska came along. Just at that time, when the whole
camp greeted him, it was announced that the Swedes would come: then
he went into formation with his men, and this expedition was
lucky; for the enemy, rejected with his confusion and defeat,
has receded. O Mansfeld to the army, where the prudent
gentleman stayed in his homeland not once but for
nothing; With a handful of his people, he replaced his
unpreparedness with Poland and replaced a larger ruin with an
opportunity. The kingdom was entitled to it on various
occasions well into old age, for which it took over Greater Poland
in 1593 after Grand Marshal Jędrzej Opaliński and soon also the
Łęczyca Voivodeship. He left parliament only once during this
presidency, and with good reason. For this reason, the
Republic of Poland, as an experienced loyalty to the Lord,
commissioned various tasks, which already affected Brandeburg and
the Pomeranian dukes as commissioners, in 1611 with the shipping on
the Warta to Stettin. fol. 32. to already recognize the
injustice from the country of Wieluń
Silesia. Constit. 1613. fol. 24. already in 1624
colonel of the Wielkopolska
Province. Constit. fol. 9. He has been unemployed in
court and in the exercise of justice. When his spouse advised
him to leave the courts of Wielkopolska to someone else because of
his illness, he replied: "I have sworn in justice, I will satisfy
her and in bad health. " were valued by him: Instead, the
emperor sought advice from Charles the Archduke of Austria on a
serious matter, and he consulted a second time by letter, but
since he was no longer found alive, the letter was returned to the
emperor. And by God he was generous: because he gave the
monastery in Częstochowa a salary every year. OO. He did
charity for the Discalced Carmelites and for the second at Corpus
Christi in Posen. After decorating the church of Czarnkowski
with rich apparatus, he poured out twenty thousand, of which the
commission would go to him. Pigłowski wrote about him in his
Elogi. Nature gave him a great turn, polished with a long
experiment, about the generalship of incomparable courage, dignity
and kindness. He turned Greater Poland into the Areopagus for
everyone [p. 218] nice and well deserved for God and the
fatherland. A stranger benefactor in whom he closed each year
for the time when he would be even quieter with his God. A man
of eternity worthy of repentance for the whole kingdom, he himself
died happily that he had made some money by working for the
good of his homeland: he died in 1627, seventy years, and some
after surviving . Choryński and Bembus in Kazan. Argentus
fol. 394. Polish speaker tomo 2. fol. 215. He had Imo
voto Iwińska behind him, 2do Anna Zborowska, the castellan of
Gniezno, the widow of Piotr Opaliński, the crown cutter, and her
descendants Zofia Jerzy, Prince Radziwiłł on Birża and Dubinki,
castellan Trotsky. Jadwiga Marianna Paweł Działyński, at that
time the star of Bratiański and then the voivode of
Pomerania. MRS. Konopats. Dorota Franciszek
Dębiński, Chamberlain of Krakowski, wife:
Histor. College Cracov. and the sons Władysław and
Jędrzej: of these, Władysław, the Starost of Bydgoszcz, entered the
grave in 1623 when his father was still alive. After
Zborowska's death, he understood Adam Katarzyna
Leszczyńska, whose daughter Teresa Krzysztof Opaliński was
married to the Poznan voivode and had two sons and five
daughters. In his sermon, Ms. Młodzianowski
praised her for the piety that not a word that smelled of
secularism fell out of her mouth: she troubled her body with iron
straps and cloths, she served the poor for lunch and often fed them
with her hands and wash their feet. She served the monks in
her home alone and with her children and gave alms. She had a
more peculiar devotion to the blessed Stanisław Kostka: she quickly
walked through the churches of Poznan after her illness, and
because of these difficulties and her journey, she found herself
deadly helpless. She wrote down some prayers with her hand,
with great affection for God, which she said every
day. Probably not from the same Leszczyńska daughter of the
same Adam Anna z. Przyjemskim Stanisław, the royal court
marshal, lived, who showed himself to her own husband after her
death and gave him spiritual admonitions: If he asked her, what
condition would she be in? she said, read to you before Psalm
102 begins: Praise, my soul, the Lord, who is all in the mercy of
God and who praises him. Młodzian's
band. Kazan. fol. 401                                                           



Franciszek Kazimierz,
Castellan of Poznan, Starost of Miedzyrzycki, Pyzdry, son of Adam
Łęczyca voivode and general from Leszczyńska, born: 1638 from the
Sejm, commissioner to calm disputes from Silesia and
Marchia. Constit. fol. 20. The Colonel from
Wielkopolskie Voivodeships, appointed by [p. 219] by the
troops of Ruthenia in 1648. Pastorius. The own land under the
Poznan Castle gave way to OO. Franciscans into the monastery,
and he received a privilege for it. His wife Konstancja,
daughter of Stanisław Lubomirski, the voivode of Kraków, died in
1646. In Czarnków she was buried in a silver coffin, but there were
no descendants with her. The second, Weiherowna, from the
daughter Anna or Katarzyna Gębicka, Castellan Gnieźnieńska,
Chamberlain of
Poznan.        



Adam Uriel, the Starost of
Miedzyrzycki, and Osiecki, son of Franciszek Castellan of Posen,
husband famous for the Swedish War, died in 1675. He was buried in
our church in Posen, to which he wrote ten thousand: his wife
Zaleska, a royal Trainee. of the Dołęga coat of arms, from
which the daughter of Zofia Anna Opalińska, castellan of Poznan,
second after Niemojewska, from the Franciszka Radomicka, Poznan
Voivodeship, and son of Władysław from the second Zofia Panna the
glory of the house, famous for it many Centuries and works of
Czarnkowski ended on themselves and died in 1727. 



Zofia, the last from the
Czarnkowski house, who was in her first state at the time Niesiecki
wrote, later married Radzewski, the chamberlain of Posen, with whom
she lived childless. This old matron was still alive in 1775.
She was already 80 years old. - The College of Poznan Jesuits
owes a large part to its charity and other houses of God. -
Krasicki's footnotes.   



Eilemberk coat of
arms. Duriewski, in memory of the Kostka family, writes about
this house; that part of the lion, three of the stones of the
giver and the other half of the yellow Ivo and three stars for the
coat of arms of the mother. Some add that this family had
close ties with the Roman emperors MS. However, their coat of
arms was laid by their Prussians: the shield is divided into two
parts, the upper part of which is a lion with a crown, but it is
only visible up to the neck with its head turned to the
right. The front legs were raised slightly and the tail pulled
up. In the lower part three stars, two on top of each other,
one below them: Above the helmet and the crown, the crowned lion is
winged as if it were flying in the right shield, the front paws are
visible, right above, left below, no tail, and more than half of
the lion should be. [S. 2] The fact that during the time
of the Teutonic Knights from the Duchy of Brunświcki, they
were drafted into Prussia for the war, and that they settled there
as soldiers for a long time, testifies to their affinity to Dunin
and Kietlice. Both Jani owned a piece of land in Pomerania
where one of these houses began to build a church for God's glory,
or their sacred intentions were interrupted by
death. MRS. Hemp. Jan na Daniu, 1454, places the
first Pomeranian voivode, but the others call him
Bazeński. Botto Baro from Eilemburg and Godfryd, the deputy of
the Rastemburski poviat who staroste Johansburski, signed the
decrees of the royal commission in 1609 and 1612. The last of
the Eilembergs, the owners of the Jańska property, fathered
a sister of the Chełmno Voivode and the Bishop of Warmia from
Luzjańska gave them four daughters, two of them for two brothers
and sisters of Kostek. one of them went to Stanisław Kostka,
the voivode of Chełmiński, the starost of Golub, who built the
church in Lissów and built, or rather renovated, the castle in
Lipienek; because there was a Germanic castle there for a long
time. The second was behind Jan Kostka from Sztemberg, the
castellan of Elbląg, with whom she left offspring. Third for
Von Dhonau; fourth after
Sartwicz. Duriew. fol. 49th & 32nd
MS. Konopac. de Famil. Prussia. but he writes
them. Hejlemberg.                          



Mełdzyński coat of
arms. It should be two birds with their mouths and heads
turned away from each other and that are half larger. but
neither their wings nor their feet can be seen; and between
them go three straps, one on their neck, the second lower, the
third even lower, and these intertwined straps go because the one
on the neck, on the right side of the bird, is on top of the neck
and the other behind the neck Neck: the other should be the belt
behind the bird on the right and left, the third on the right and
behind the left bird; The negro holds the spear in his hand
over the crown and helmet, wears his own armor and a helmet on his
head; That's how he described it, MS. o
Famil. Piski. because Paprocki and Okolski did not write
about it *). The Mełdzyńskis seal themselves with this coat of
arms, which were the Liberi Barones in Saxony, who had moved to
Prussia during the times of the Teutonic Knights and settled there
for three hundred years. Before that, they wrote to Mełnie von
Allen or von Alden, then to Pląchawy, in the Chełmińskie
province they inherited. One of them was behind
Lichtianovna. Mełdzyńska was for Jan Dulski. Michał, the
castellan of Rypiński, his daughter after Marcin Nahorecki, the
landowner Świecki, and his son Sebastian, the marshal of the
Prussian general in 1730. I do not know whether Jan de Meledia,
chief referee between Jakub Kostka and Bazeński 1476 Acta
Castr. Mariaeb. N. stood behind Jan Leski, judge
Michałowski.                



Dąbrowa coat of arms
cube. Okolski about this house, bravery, fame, piety and
honor, which became famous very briefly, both in the place under
the coat of arms of Dąbrowa and in the index of the first volume,
the name; This author could not have known about S. Stanisław
Kostka, how many in Poland and around the world were miraculously
famous, after all, he did not mention him. Duriewski wrote
more about him in his book, which he gave the title: Niezła Memory,
from which I collected it as well as other authors. First of
all, I warn you that the Kostka family used to exist in Bohemia,
but Długosz mentioned both a coat of arms and a virtue of the Poles
in 1468. They were strengthened by the Czech heresy and the
stubbornness of Jerzy Podiebradiusz Król with their perversity and
strength. Paweł Kostka, Ś's brother. Stanisław Kostka, he
wrote down the old genealogy of his house; what he signed with
his hand in Rostków: it is brought by Duriewski, but not in
full. There he says: Domarat from Karniów, he has two sons,
Piotr Starza and Krystyn. Krystyna had four sons, Stanisław
Karniewski Boxa, Marshal of the Dukes of Mazovia, from whom the
Karniewski family came. Jakub von Młodzianowscy, Mikołaj von
Mikoszewscy, Swentosław from this Smolechowscy, named to know about
the goods they received, from these Swentosław left two sons:
Nadmir Smolechowski and Nawoj Rostkowski. Duriewski, the first
on the occasion of Kostka, grew up on his face, a new Kostek name
on himself and on his descendants: he was this Nawój, a
knightly man, and with Mikołaj Wilkanowski from Działdowo among the
German knights he had in 1464. He counted his three sons, so the
quote, to know the Jakub legacy in Sztemberg, Jan the judge
Ciechanowski, legacy in Rostków and Nawoja decretorum
doctor, in a clerical state. After all, this house had
its earlier beginnings in Przybysław, the Masovian Voivodeship, and
Boruta in Rostków. Then Jakub, the brother of Judge Jan
Ciechanowski, who had shared the Rostkow estate with him, moved to
Prussia and settled there after buying the Chełmno Voivodeship from
Gabriel Ba, that is, like their other Stangenbergs or Steinberg
were called: When there was later Gabriel's son between him and Jan
Bażeński, there were some complaints, the compilation came in 1476,
to which he invited friends and both sides, Mikołaj von Kutno, the
voivodes from Łęczyca and the Starost von Gostyński, Sędziwoj from
Czarnków [p. 293] the castellan of Santocki, Maciej Rab from
Waplewo and Maciej from Meledia, who corrected all the differences
between them and gave this compilation to the Malbork
books. Colonel that Jakub for Kazimierz
Jagiellonowicz, When he appeared everywhere in the direction
of his homeland with a beautiful heart to know that the king and
his descendants Lipienko earned with adjoining Gołubskie and
Kościerzyńskie, Smiłowice rented six villages in Kujawy, or some of
them returned returned at their disposal Royal, by the Constitution
of Seym on execution, under Zygmunt August. His descendants
from Rokusowna, daughter Katarzyna von Brochocki, Prawdzic coat of
arms, banished, and four sons, one Piotr, who settled in Śmiłowice,
lived and died unmarried. for Zygmunt August. His
descendants from Rokusowna, daughter Katarzyna von Brochocki,
Prawdzic coat of arms, banished, and four sons, one Piotr, who
settled in Śmiłowice, lived and died unmarried. for Zygmunt
August. His descendants from Rokusowna, daughter Katarzyna von
Brochocki, Prawdzic coat of arms, banished, and four sons, one
Piotr, who settled in Śmiłowice, lived and died
unmarried.                        



Jan Starosta Gołubski,
Jakub's second son from Rokusowna, was friends with Sigismund I at
the Congress of Vienna in 1515. Probably Possel. in the
history. Polonium. Pruth. he doesn't put anything
between voivodes, but Duriewski comes from Paprocki, and from
others he suspects that he was the voivode of Pomerania: as Auctor
50 singul. Jerzy Kostka, the voivode of Pomerania, mentions
that Kasper Geschaff Oliwa Abt thought he was his coadjutor, but
King Stefan was disturbed by this, so it is known that this Jerzy
chose the priesthood for himself. The second also Stefan
Kostka, the Pomeranian governor from 1589, signed the Będziński
pact, which among other sons, be it Krzysztof or Stanisław, did not
count the Pomeranian governors, as you will see below, rightly had
another father and claim apparently this
Jan.      



Stanisław, the voivode of
Chełmiński, Starosts Golubski, Lipiński, Pucki, Kościerzyński,
Czczewski, treasurer of the Prussian lands, tenant Śmiłowski, the
third son of Jakub from Rokusowna, devoted his more talented years
to work in the warehouse for the service of his homeland, among
other things because of knightly courage brave ladies in need near
Wiśniowiec in Ruthenia 1512. Posseliusz in
Histor. Polonium. Pruth. In a later century he sat
with his hand and head in the service of Zygmunt I. Król in the
Senate chair because he was first the castellan of Elbląg, then
Chełmiński, from which he entered the Pomeranian Voivodeship, and
finally his Chełmińskie Der Death fell in 1555, before which he had
to turn out to be Ś. Jędrzej, as MS says. about
Familiach Pruskie According to the same author, his saying Mollia
[p. 294] Comedi, Cruda Vitavi, Calide Me Tenui, et sic
Consenui, He was buried in Lisów, where he had a column with
this inscription from his descendants: Florem Adolescentiae Suae
Castum and Inviolatum ad Thorum Usque Matrimonii Deo Consecrat
honorisimus Divini avnaret, honoris; certavit liberaliter cum
Deo, refundens in Datora, quae accepit from
eodem. Felicissimus in sua progeniti, cui plurimum debit
offspring. Magnus etiam pro Ecclesia gestis, not in Germanu,
not in Hungary, de Catholicismo seu pietate, minuere quidquam
Statuit, constants in religion, constants in Aulis Principum
aulicus et Meilen. His wife was Eilemberkowna nee Luzjańska,
who gave birth to six daughters: Elżbieta, Melchior Mortęski,
Chamberlain of Chełmno: Krystyna, Paweł Działyński, the
castellan of Dobrzyński, died in 1563: Anna, Konopacki, castellan
of Chełmno: Katarzynaystram: Barbara, Bystramno , Jan Niemojewski,
Castellan of Chełmno: Małgorzata, Jan Służewski, Voivode of Brzeski
Kujawski; This Małgorzata in Służów built the church from the
foundations, decorated it and donated the income: It also brought
the hospital into poverty: it should do something for grace and be
financed by the Toruń Soc. In relation to the estate named
after her by her niece Mortęska, Jesus bought Kuwroz for this
college. His sons were also four. Of these, Stanisław
died as a young man, he was buried in Lisów, and he probably does
not write about it, Rojzius in Chiliast. that he did not give
up at the imperial court in those heretical times out of old Polish
Catholic piety. Second Jedrzej, Gornicki praises him in
his dworzanin for being a young man adorned with wit, reason,
science, manners, polite and graceful beauty; He played at the
court of Samuel Maciejowski, the Bishop of Cracow and the
Chancellor. In the prosperous season, his death took him
around
1550.                    



Voivode Jan von Sandomierz
and before that castellan from Danzig, Malbork, Pucki, Czczewski,
Lipieński starosta, treasurer of the Prussian lands, third son of
Stanisław, voivode Chełmno, humanity, high intellect, valor in
affairs, incomparable husband and so on Kromer refers to him,
Senator vigilantissimus, et omni genere virtutum
ornatissimus. In 1553 he stabbed to death at the wedding of
Zygmunt August Katarzyna Austrian during the chases of Stanisław
von Ostroróg Lwowski and kicked him with his shoulder through the
cabin. When Prince Brunświcki, Eryk, fourteen or seventeen
[p. 295] Thousands of troops through the Pomeranian country,
whether in 1563 on Prussia or the Duke's Livonia, led Kostka, who
hastily assembled all his people, had set up the castle of Malbork,
went alone to the enemy and defended the crossing nearby von Tczów
When Eryk saw that he was disgusted, they gave Latin, he was
convinced that he had come back after a futile
disappointment. The following year he traveled to Rostock to
make peace between the King of Poland, Dulski and Sweden, but it
did not prevent the Swedish envoy from coming. Later he was
sent to princely Prussia, in Królewiec he listened to the inquiries
of the Prussian states with other colleagues, there he refused new
advisors, ordered some necks to be cut, the old council was moved
back to his office and certain rights to the government of these
Province were established. Through a royal decree and a
commissioner, he led the Danzigers to OO the church and monastery,
which had already been overrun by heresy. They restored the
Dominicans: in the same year, that is, 1567, as the king's envoy to
Prussia for the burial of the old prince and as commissioner for
public affairs, he had opened the will of the deceased to
the young heir and his council and then he appointed in
the Seym in Neiligebel controversial with Prussian citizens,
ordered the young lord guards and took the oath of
allegiance. He defined the government of the city of Elbląg,
for a squirrel mourning mob, some old constitutions were reformed,
the alienation of church property was lifted; and effectively
commanded the Catholic pastor. With his more peculiar work and
the Prussian rights and privileges with the news, he paid for the
difficulties of the funcol, the so-called duty, linked the Danzig
payment to the king, he described certain constitutions for the
courts and governorates of this city: For the abolition of the
royal freeriders and other excesses the judge judged. And
because this order was celebrated splendidly in his branch, he was
thanked in Seym by the King and the Republic of Poland. During
the Lublin Sejm in 1569 , he received Albrycht Friedrich,
Margrave of Brandenburg with great splendor, to pay tribute to the
entry. Under the interregnum following the death of August I.
Cyrus, the imperial messenger, that he was slowly traveling through
the kingdom and that he received letters not without facts, he kept
until the Senate's determination. During the election of Sejm
in the Prussian lands in 1573, he was tasked with defending the
Prussian lands, and he was given the authority to start a joint
expedition of the Prussian nobility to the necessary casum to the
then Lithuanian principality to defend the Prussian treasury, as
long as Moscow watched over him. After Valois to France with
this departure, Selim Tsar of Turkey from his [p. 296] of the
ambassador, who declared that the Crown States were awaiting the
return of Valois in vain, advised the dice to be chosen as master:
how had ordo equestris already agreed on him or on the Count of
Tęczyn and thus? he sent to the Senate; in order to put
one of them on the throne of Poland, they even asked the Voivode of
Sandomierski to accept the kingdom in the shed; but the wise
lord was by no means convinced that he would not rule the broken
kingdom; He wished Stefan Batory the Polish crown to which he
was largely elected, and with his advice and people with his
courage, he was very useful in taming the supporters of the other
side. During the time of need with the residents of Gdansk, he
sent a pack of his banner, his son with a large number of warmen
and four cannons to aid the city of Tczew, and left himself alone
to defend Malbork. His charity was written in perpetuity by
our Jarosławskie College, and some churches in Żuława Malborska are
said to have been closed and repaired at our own expense. It
reached the end of its death in 1581. He had daughters from
Jadwiga Przerębska, his first wife, one of whom followed Konopatski
Castellan from Chełmno, yes, the Okolski band. 2.
fol. 170. under the coat of arms of Łódź (and Duriewski, where
he writes that Konopacka castellan Chełmińska from Kostczanka,
Sandomierz Voivodeship, was born under Tomicki, but this was not
Sandomierska, but Chełmińska Voivode, daughter of Stanisław, as
mentioned above). and under Konopackie this shows that what
they write about this daughter is a clear mistake. The second
Anna or Elżbieta after Maciej Zaliński, castellan of
Gdansk. The third died young in childhood in 1580. They
are said to have sons, through whom he married a second wife, Zofia
Odrowążowna, she was the daughter of Stanisław, the voivode of
Ruthenia, Stanisław Odrowąża of Anna, daughter of Conrad III, Duke
of Mazovia, born, remaining widow of Count Krzysztof Tarnów , the
castellan of
Wojnica                            



Stanisław, the son of Jan,
the voivod of Sandomierz, was sent with the people by his father to
help the city of Tczew, where he appeared brave, lived unmarried
and died young, young with other hopes. Jan Starosta
Lipieński, the second son of Jan the voivode, had Anna Pilecka, the
Starosta Horodelska of the Leliwa coat of arms, and the world said
goodbye a year after his father. The third Jan, Staroste von
Świecki and Lipieński, the voivod's son, in the Roman College under
the supervision of Kasper Nahajusz [p. 297] Soc. Jesus
dismissed his studies. After returning to his homeland, he
served his homeland with bravery. God, Jarosław College in
Ś. He often provided alms to John and was adorned with silver
goblets and utensils. He gave them a solemn and holy
upbringing to his stepsisters, whom he looked after: with a quick
death in 1592, he ended this mortal life; His body was buried
by his wife in our church in Jarosław in the Chapel of the Holy
Cross. Zofia Herburtowna, the Starosta of Barska, remained the
widow of Jan Dulski, the Grand Treasurer of the Crown (this is the
son of Jan Lipieński, staroste) with such a tombstone, Viro sui
amantissimo, liberalize, animi magnitudine, prudentia, dexteritate,
aequanimitate nemini secundo and multis aliis virtutibus dotato,
Sophia Herburtowa Conjunx, fieri curavit. Jan Lipieński, heir
in Szamotuły, Wronki, Wieleń, I laid his tombstone here. Ego
in humanis esse desa anno 1624. Vieleii sepelior, in oppido meo
proprio in Majori Polonia and fines Marchionatus Brandeburgici
sito, natus 1592. by Joanne Kostka Palatinide Sendomiriensi
Praefecto Svecensi et Lipinensi, in arce Svecensi; ipse etiam
Praefectus Lipinensis fui, ex Matre Sophia and Fulsztyn
Herburtowna, quae post terna vota, Castellani Mederecensis
extitit. Post expedition Smolenscensem, quum ibidem in castris
merebar, operamque meam obunde testatus sum; post felicem
reditum, uxorem duzi Barbaram, Comitis a Rozrazew Castellani
Posnaniensis filiam, cum qua bini filii Stanislaus and Aleksander
procreati, filiae binae, una Sigismundo Aleksandro de
Szczekarżewice and Melsztyn Tarło, Abbatissa Deo dicata. He
was this Tarło, then the castellan of Przemyśl, to whom this Zofia
or her name Duriew was. Elżbieta, the reason for all the best
was to encourage him to be generous to God, for the foundation of
the church and the monastery in Zakliczyn, for the decoration of
God's houses; sharpened his piety with hers to the Blessed
Virgin. The virgins pray and give alms to poverty. Anna,
her sister, orphaned by her parents at a young age, received a
pious upbringing from her uncle Mikołaj, the head of Malbork, and
then from the Duchess of Ostrogska when she wanted to quench her
great thirst with a poison drink, Of which she did not know, by
whom and what she understood ordinary beer for, she drank; But
without medicine or human effort, by God's providence she threw
away this poison: on that occasion, she decided to dedicate her
virginity to the service of God, which she did in 1636. 298]
the Jarosław monastery under the rule of Ś. Benedict who
accepted the religious custom. She brought a rich dowry with
her, today's coin more than a hundred thousand, because thirty
thousand good coins were valued in jewels, gold and pearls, of
which it is a question of a souvenir, a chalice made of pure gold
by fine work, with which was planted precious stones . In
money, thirty-one thousand of the same coin. At that time
Piotr Dębicki consecrated her, the Bishop of Przemyśl and the Crown
Chancellor, who called her the Wise Virgin. In 1656, by
unanimous vote, she became a prince of her own mind; In this
office she behaved as if she had become the servant of all: but in
a special way the strength had the opportunity to be patient and to
endure all the inconveniences of a strange ship and with
temperance. To multiply the glory of God is urgent, but
also economical. The destroyed church and the monastery,
repaired and wonderfully restored by the Cossack and Swedish
savagery of the troops, she brought good church equipment, she
showed all her religious sisters, without respect for people, she
showed affection: she generally accepted this order, which she
received with devotion as someone who went to the enclosure
with a large dowry: until the 75th religious life of the 57th,
which was earned for the glory of God, ended in 1692. Her
uncontaminated body was found in 1699. The brothers of these
two sisters from Rozrażewska were conceived. The first
Stanisław Franciszek, Staroste von Lipieński, heir in Szamotuły and
Wronki, had Jadwiga Gułtowska from Racata of the Leszczyce coat of
arms behind him, two of whom were daughters: Joanna, Tarła
Aleksandra, Castellan Zawichojski, descended from 1684. Ludwik,
Jan. Łącki , Castellan of Kalisz, wife. The two sons of the
same Stanisław are mentioned by MS. o Famil. Prussian,
but know they died young. The second Mikołaj Aleksander, heir
to Wieleń, Górka, Rawicz, and Osieczno, wife of Zofia Teresa
Przyjemska, daughter of Wojciech, the castellan of Gniezno, should
be descendants of MS, according to the same information. but I
don't read about it
anywhere                                      



Zofia Duchess of Ostrogska,
Wołyńska Voivodeship, daughter of Jan Sandomierz
Voivodeship. She was born in 1575 and on Corpus Christi day by
Father Dr. Benedykt Herbest Soc. Jesus, from where she
had a special devotion for later to the Blessed Virgin
Mary. Sacrament. When her mother was about to give birth,
she treated all the poor in the hospital; by her brother, who
was brought up holy to the state at the insistence of my uncle
[p. 299] married to Prince Aleksander Ostrogski, voivode of
Volhynia, or she wanted to satisfy her mother's intentions to serve
God in eternal virginity, for this she says in her will: She wanted
the state my mother wanted me to be was not worthy of this holy
state. " She brought great goods to the ducal house with
the towns of Jarosław and Kanczuga and d. But also a great
observation for her husband, so much so that she went to this
Catholic Church in everything she wanted to please him, although
with the inconvenience her service wherever the prince
wished; and so the husband respected her very much when he saw
such slowness and cleverness pouring over him. The Force
worked to bring him from the Greek schism to the union with the
Orthodox Church, and it did not in vain, because the prince who
died in her absence only wanted a Catholic priest in
1603. After his death she took on his grief, only threw off
this color later until his death, and although she decided at the
prosperous age to renounce the condition to lead the widow:
although she had the strength of competitors, she would ask no one,
and indeed by vows of chastity she was indebted to God for the
widow, and so she almost lived 32 years (only eleven with her
husband). In addition to the solemn holidays and Sundays, she
confessed and accessed the secrets of the altar on
Thursdays. From no service she had ever heard or read that she
did not use. During Lent, she meditated on the Lord's Passion
daily, and while she was also sick, she heard the secret of the
home sermon every day in the palace. She did not notice the
privatization and the seriousness of the service, so the council
willingly prayed with the crowd and submission. When someone
advised her to be satisfied with the palace service and not to go
to church publicly, which was common and sick, she dismissed
him; If a righteous man had come to my home, I shouldn't have
made time for him, and why shouldn't I cause little inconvenience
to God? It happened that on unhealthy days of
fasting, she had to wash the non-borrowed dishes by
order of the medics, and at that time she privately only
consumed three stews by eating. She hacked her body to the
point of blood with forceps disciplines, and when she was sick,
when her own strength was gone, she ordered someone else to
fight. She used a hair shirt, not only with sharp knots but
also with needles. One day it was lying on bare boards with no
sheets. For his emergency home care [p. 300] had that all
honesty in their lives and customs, piety, would not suspect people
of fame and virtue at their court. Although she always treated
beguiling poverty generously, quite often in a year after she chose
the time she treated it to the hospital and served it at the
generously set table for that time. Moreover, not only from
her abundance, but she also clothed the poor and from the
pious hands of her work. From her, the wonderfully financed
monastery of the Benedictine order in Jarosław, to which she
brought monks from the Chełmno monastery, she drove the way for her
with the entire royal court. And as with the establishment of
the Church of St. Jana in Jarosław at the College of
Soc. She laid the first stone with her sister Katarzyna, she
laid the first stone with her sister Katarzyna, so she enriched
this church with various argenteria, including silver candlesticks,
taken from the treasures of the Dukes of Mazovia before the Fallen
Succession, image of St. . Ignatius in 60 intricacies silver,
a monstrance of pure gold with precious stones, adorned with rich
cameras, a marble grave stone of the martyr from Valentine's
Day. This college was the auction of the foundation by adding
farms Łazy, Tywonia and the village in Volhynia,
Petyhorka, the huntress spent money to buy a huntress and
added her squares to it. Also on the basis of the Tertiae
probation house in Jarosław, she marked the Church of the Virgin
Mary in the Field and gave the pastor of Jarosławski some mutual
goods with a much greater profit as compensation for some chance
offers, where her daughter Anna Alojzja Chodkiewiczowa generously
financed this house . She decorated and Panieński, there in
Jarosław her foundation, a church with appropriate furnishings,
with a monstrance gold with diamonds and planted stones. For
the grave of Blessed Stanisław Kostka, the special service she had
for him, she sent rich votive offerings with expensive diamonds to
Rome: she struck Jarosławski's altar before her death. At the
grave of St. Jacek, related to himself by his mother
Odrowążowna, a large silver lamp. On the monks of
Bożogrobski, Przeworsk Monastery commemorates his charity, the
historian of this order, Nakiel. in
Miechow. fol. 912, where he praises her with her special
favor to priests and all clergy. She was ready to encourage
schoolchildren to study and generously encouraged seventy of them
to study in Jarosław in 1608. She dressed well: she funded a
pauperum dormitory for her. Every year, namely on the day of
his birth, so many red [p. 301] She gave the church how many
years she lived as if she were paying the Lord her years. She
has not denied anything to anyone other than through the humility
of the Blessed Virgin. Mother, what he asked after hearing
himself, if I had no more than a dime and which I would share
through the humility of this holy Mother of God. For the
multiplication of the Catholic faith, the schismatics is used for
the chance given by elimination. It put Catholic priests in
this place: what Clement VIII praised with her
letter. Pope. Not only did she not harm her subjects, but
she also warned that no one would do her; Give everyone free
access, listen and save as much as possible. She was quite a
lady, great cleverness and virtue. In these, death found her
in pious deeds, against which she was warned by the
confessor. "I want her," she replied, "I 'm ready for
God's sake, I don't feel anything that would worry me." After
receiving holy sacraments, she paid her holy life in Jarosław in
1635. On October 23, her body was laid there with S.
Jan. Give everyone free access, listen and save as much as
possible. She was quite a lady, great cleverness and
virtue. In these death found her in pious deeds, against which
she was warned by the confessor. "I want her," she replied,
"I'm ready for God's sake, I don't feel anything that would worry
me." After receiving holy sacraments, she paid her holy life
in Jarosław in 1635. On October 23, her body was laid there
with S. Jan. Give everyone free access, listen and save as
much as possible. It was a lady, great cleverness and
virtue. In these death found them in pious deeds, against
which the confessor warned them. "I want her," she replied,
"I'm ready for God's sake, I don't feel anything that would worry
me." After receiving holy sacraments, she paid her holy life
in Jarosław in 1635. On October 23, her body was laid there
with S.
Jan.                                                                     



Krzysztof, the Pomeranian
Voivode, the Starost von Gołubski and Kościerzyński, the fourth son
of Stanisław, the Voivode Chełmiński, heir to Mroczy:
Histor. Polon Prut. mentions him that he was at the
Krakow Congress during the Interregnum of 1572 and after Henryk
Waleze and knew for his own readiness and traveled to France at his
own expense. His tombstone says about him: Christophoro
etc. Antiqua generis nobilitate and omnium insignium virtutum
concursu, religion, probitate, morum integritate and liberalis
vitae splendore comprara bili, Stanislaus Kostka Terrarum Prussia
Thesaurarius, Christophorus Bernensis, Georgius
Gołubensis Patrius minus Charissimum, Exactis plus
minus Capitanei sexaginta quatuor annis, maxima vero
parte aetatis in Reipublicae Negotiis, Consumptis, Obiit in Oppido
Mrocza 1594. August 15th. hic Sepultus fellow Golubia. He
made a lifelong friendship with Katarzyna Konopacka, the voivode of
Pomerania, and there were three sons of her, and the fourth was Jan
Abbot Oliwski, also three daughters, a Katarzyna, Jan
Trzebuchowski, the castellaness of Gniezno, whose wife she was holy
Life. Second Sophia, Count Stefan Batory, Count de Somlio,
cousin of Cardinal Batory, were married. The third Anna in
Panieński under the rule of Ś. Benedict in Chełmno to the
monastery, she made her vows to God; and when Anna Kostczanka,
Duchess Ostrogska, her cousin, her sister, founded a monastery of
this rule in Jarosław to convey religious piety there, she and
others from Magdalena Mortęska, the abbess of Chełmińska
[p. 302], exiled two years later, d. H. 1615. There she
became prince, in whatever office, both her calling and her duties
as a superior. With great praise she did enough, built the
church out of bricks and decorated it with a camera and excavated
part of the monastery its foundations. Sixty-three virgins in
God, Mother, ended this mortal life on Easter Tuesday, 1642, before
dying in great pain for four years. She received it from God
with great patience and gratitude. If you have a chronic
illness, Holy Communion is received every other day. Her body
was found untouched in 1699. She accepted it from God with
great patience and gratitude. If you have a chronic illness,
Holy Communion is received every other day. Her body was found
untouched in 1699. She accepted it from God with great
patience and gratitude. If you have a chronic illness, Holy
Communion is received every other day. Her body was found
untouched in
1699.                      



Stanisław, the treasurer of
the Prussian lands, and the treasurer of Malbork, the Starost of
Tczew, Gołubski and Kowalski, the heirs of Mroczy and Śmiłowice,
the first son of Krzysztof, the Pomeranian Voivodeship, made
significant costs with his brothers for the restoration of the
State Bernardine Monastery of Nowski. MRS. In relation to
the Prussian family, he is called Voivode von Brzeski Kujawski, and
his name is Duriewski. However, if he died in 1602, as
described below, then Leszczyński sat on this chair and before and
after that year for his tombstone. He not only gives his title
to the Treasurer and the Starost von Tczewski, and his praise is so
good from Viri integerrimi et vigilantissimi, Sigismundo
III. ob virtutem ac fidem, et in expediendis commissis sibi
Negotiis dexteritatem industriamque singularem, cujus sane evidens,
ac perquam memorabile monimentum,   



Jerzy, the voivode and
economist from Malbork, the starost from Gołubski and Tczewski, the
treasurer of the Prussian lands, the second son of Krzysztof, the
voivodeship of Pomerania: he was the castellan of Chełmno in
1606. Konstancja, the Austrian queen, greeted and greeted him
on his first entry to the Polish borders, and then he was very rich
at the wedding. He gave a present. In 1609, the
commissioner and other colleagues from Prince Prussia headed the
Sejm of the local nobility in Königsberg, heard public inquiries
about government and administrative justice in this principality,
drafted appropriate laws and decided, among other things, that
refugees or apostates should be exhibited. MRS. the
Prussian families are about him. [S. 303] that he
protected himself from idleness and sins that usually come from
here by reading books, hastening letters, hunting and training
horses: he descended from this world in
1611.     



Jan Abbot Oliwski, third
son of Krzysztof, Pomeranian Voivodeship, former Archdeacon of
Pomerania and Canon of Kraków; He died in 1591. He is buried
in Chełmża Cathedral, where his tombstone praises him so much:
Joannes Kostka Patce Palatino natus, Vir Pius, Castus, Prudens,
Humanus, Benignus, Liberalis, Postpositis Curis Secularibus,
Spiritualem Elegit Statum mox a Rege Stephano Abbas Olivensis
creatus, ubi se zivilem suis et externis,
explanation; adventum deinde Sigismundi III. humanissime
et sumptuosissime Olivae excepit.   



Krzysztof, the castellan of
Biecki, the Starost of Kościerzyna, the fourth son of Krzysztof, of
the Pomeranian Voivodeship. Vir eximia pietate, Ingenio, Armis
et Pace, Virtutibus Caeteris Plurimis Praestantior, qui in Galliis
sub rege Henrico IV. Stipendia cum meruisset, ad Rupellam
globo ab obsessit ictus, inter cadavera vix inventus, ad pristinam
cura medicorum sanitatemitat rediit. Post reditum in Patriam,
a brisk Stephano inter aulicos adscriptus, deinde in Valachia sub
Sigismundo III. ad fluvim Thelesimum contra Michael Principem
Moldaviae, Operam Militarem Patriae Praestitit, Opibus Opulentus,
Prole Faecundus, Omnibus Charus, Toto Reliquo Beatus, Contemptu
Tamem Caducorum Perfectus Philosophus, Fatalem Diem Obiit September
10, 1603 his tombstone. From Anna Pilecka, Leliwa
Wappen, The Starosta von Hrodel, Jan Kostka's widow, the
Starosta von Lipieński, had three daughters, Katarzyna Wapowska,
the castellan of Przemyśl: Zofia, Piotr Opaliński, the voivode of
Poznan, his wife, died in 1638 She was buried in Sieraków, where a
basis for the OO. The Bernardines, who had started with her
husband, finished them splendidly, and yet she paid back twice
a hundred thousand the debts he had left behind; She lived
with her husband in a strange harmony and love, one exhorting each
other for good, they sought God's service and sacred works, both
warned that they should not do anything, even if it was of the
greatest use, which offends either God or God would hurt their
neighbors attracted behind them. Her third sister Anna in
Chełm, first in the monastery of St. Benedict, for the eternal
service of God, was complicated and was transferred to Jarosław
soon after his death aunt. a princess elected in
1642. [S. 304] she ruled this monastery until 1656 when
she went to perpetual peace during the storm of war in Dukla, where
she abducted all religious virgins with themselves from the
enemy. And in bad times her reign fell so much that she had to
flee four times of sixty-three people because she could have
miraculously preserved the glory of God and the monastery factory
completed priests and music in a small number of people. She
also spent a lot on children studying nobility in schools: there
were two sons of the same Krzysztof, a Jan, who died in Mroczy and
lived unmarried. Second Mikołaj Rafał. And in bad times
her reign fell so much that she had to flee four times of
sixty-three people because she could have miraculously preserved
the glory of God and the monastery factory completed priests and
music in a small number of people. She also spent a lot on
children studying nobility in schools: there were two sons of the
same Krzysztof, a Jan who died in Mroczy and lived
unmarried. Second Mikołaj Rafał. And in bad times, her
reign fell so much that she had to flee four times out of
sixty-three people because she could have miraculously preserved
the glory of God and the monastery factory completed priests and
music in a small number of people. She also spent a lot on
children who studied nobly in schools: there were two sons of the
same Krzysztof, a Jan, who died in Mroczy and lived
unmarried. Second Mikołaj
Rafał.                     



Mikołaj Rafał, Brzeski
Kujawski's voivode, is called MS. about the Prussian family,
but he adds that he died before entering them: it is certain that
he was the Queen of the Land of Constance of Austria, the Starost
of Malbork and Starogard. He was chivalrous to Gustaw, King of
Sweden, and the tombstone is good for him, Fortunas Tamen Vices
Saepius Expertus: he said goodbye to this world in 1640, his 49th
century in Sokołów in Sandomierskie; from Zofia Plemięcka he
left not only one daughter, Katarzyna Zofia, an heiress in Mroczy,
Łąka, Sokołów, Sendziszów and Tyczyna; After Ojcowska's death
she married Dobiesław Ciekliński, the castellan of Chekhovsky, and
left this world in 1644. Her tombstone in Rzeszów, thirty-three
thousand, lay with the Virgin Mary in a field near Jarosław,
although this did not succeed. Duriewski
understands     



Maciej, the fourth son of
Jakub from Rokusowna, the brother of Stanisław, the Voivode
Chełmiński, that of Barbara Komorowska from the Korczak coat of
arms (Father Duriew suspects that it was the daughter of the
Łęczyca star), were two daughters. not Zakrzewska von Felden,
as Duriewski writes, but as in Lubawa on the plaque above Mortęski
Chapel, her brother Piotr, Bishop Chełmiński, had one inscribed,
one Anna Galemska in the Dobrzyń region, the other Katarzyna
Zelska, the chaplain of Dobrzyńska : There were six sons of the
same. The first, Jakub Stanisław, a sword bearer of the
Prussian lands, left it with Lichtianowska for Jan, the royal
secretary, who erected such a tombstone for his father. Jacobo
Kostka Ensifero Terrarum Prussia, Viro Strenguo, Artis
Militaris Perito, Domi et Foris Claro, Corporis Dotibus Insigni,
Sexaginta Tribus Annis Ae Tatis Suae Expletis, 17th Martii 1590.
Defuncto, Joannes Se cretarius regius, parents suo hoc
sepulchrum posuit, S. 305] templum hoc Łasini restauratum
exornatumque ad laudem Dei, in ejusdem defuncti memoriam dotavit
anno 1615. This royal secretary of John was also the son of
Jasińska, Jan, who lived with Bażeńska, the last of this house,
without posterity, it was MS. o Famil. Pruskie, like
Duriewski, that John, who had Bażeńska behind him, I would like
Elbląg castellanic to understand Jan even differently, another
Zygmunt tenant of Blemowski, but his tombstone clearly says about
him: Joannes Sigismundus Kostka, Heres in Zalno, Tenutarius bonorum
regalium Blomów and Wydrzno, hic quiescit, ipse non degener, maxima
pietate ac virtute scientific multis praestantior, Adolescentium
literis and exterarum nationum lustrationi, morum and linguae rum
cognitioni, cum impendisset and in patrium terbum reversus cum
altissima heroici pectoris desideria exhibere caepisset The
second son of Maciej, née Komorowska, Wojciech, or better Mikołaj
Marcin, canon of Warmiński, as you will see
below.        



Piotr, the bishop of
Chełmiński, the third son of Maciej. While studying in Paris
and Jana Maldonata Soc. As he listened to the professor of
theology, he began to devote his zeal to increasing his Catholic
faith when Justa Raba Krakowianina, later a famous theologian in
that order, encouraged that faith with his conviction. First
of all, he was endowed with great work and pastoral tenderness so
that the heresy would not spread in his diocese. Since the
Catholic churches had due respect, he alienated the ecclesiastical
goods of his diocese by redeeming them from his own
treasury. In 1583 he made a synod of his clergy, whose actions
and constitutions are printed. In the Chełmno Monastery of the
Benedictine Virgin Marys , which at that time was almost
abandoned, after making Magdalena Mortęska prince, he awakened
the suppressed glory of God and was always cordial as a defender of
the Reformation of this monastery. In Lubawa, the monastery of
the Saska Nation of Franciscan Observers, which had already been
abandoned and devastated, was restored and pious monks of this
observation from Poland, d. H. Bernardines, re-established in
1580 with his endless charity. To the church and monastery of
Chełmno eliminated by dissidents [p. 306] The Conventuals
restored the Franciscans. And when canons of Warmiński and
secretary of Zygmunt August, Soc. Jesus loved it very much,
and he showed his charity, that is, he endeavored in the first
fruits of his diocese, in his diocese, for which it was he, to
establish a college of this order in Toruń. When Prince
Chełmińska Mortęska was born from Kostczanka, the founders granted
this place the Literae Fundationis of Zygmunt III. but only
after his death did this happen. He was already there and
began establishing the Cleri Seminary in his diocese, but his death
was interrupted in his cathedral on January 15, 1595, at the age of
62. He was buried in his cathedral. One such letter was
written to him by Cardinal Charles Borromeo. Virtus tua et et
nobili ista Ecclesia administranda fides ac diligentia vere
pastoralis, facit, ut pro meo in the tui similes studio, has ad te
literas exarandas mihi esse putem and is still useful. Quae
cum ita se habeant, Magnopere Ecclesiae Culmensi gratulor, talem
nactae pastorem, qui ad vitae Sanctitatem, morumque integritatem,
eximiam etiam solicitudinem adjungit, ad gregem suum, omni virtute
informandum. Deodorant by car gratias, quam maiż nas
possum, before; quod profitentiae suae opes, tam liberaliter
in te, benigneque contulerit. Annibal praises him
with these words, Petrus Kostka vere in gulmine generosi et
liberalis animi positus, ut not immerito, cum Paulino Episcopo
Nolano Conferri Possit. Adest praeterea ei, linguae svavitas,
sermonis lepor, eloquentia varia, Philosophiae celeis notitia,
ingenii perspicacia, Judicium reif, sagax and promptum affabilitas,
eximia morum svavitas, ut cum videris hominem and paulum moresis
ejus ejus. He was fluent in Latin, Italian, French, German and
Greek. his tombstone with his wise writings on the world that
were given to the world, scriptis domi et foris clarissimum by
wrapping *). Annibal praises him with these words, Petrus
Kostka vere in gulmine generosi and liberalis animi positus, ut not
immerito, cum Paulino Episcopo Nolano Conferri Possit. Adest
praeterea ei, linguae svavitas, sermonis lepor, eloquentia varia,
Philosophiae celeis notitia, ingenii perspicacia, judicium reif,
sagax and promptum affabilitas, eximia morum svavitas, ut cum
videris hominem and paulum moresis ejus ejus. He was fluent in
Latin, Italian, French, German and Greek. his tombstone with
his wise writings on the world that were given to the world,
scriptis domi et foris clarissimum by wrapping *). Annibal
praises him with these words, Petrus Kostka vere in gulmine
generosi and liberalis animi positus, ut not immerito, cum Paulino
Episcopo Nolano Conferri Possit. Adest praeterea ei, linguae
svavitas, sermonis lepor, eloquentia varia, Philosophiae celeis
notitia, ingenii perspicacia, judicium reif, sagax and promptum
affabilitas, eximia morum svavitas, ut cum videris hominem and
paulum moresis ejus ejus. He was fluent in Latin, Italian,
French, German and Greek. his tombstone with his wise writings
on the world that were given to the world, scriptis domi et foris
clarissimum by wrapping *). Eloquentia varia, Philosophiae
Celebris Notitia, Ingenii Perspicacia, Judicium Maturum, Sagax and
Promptum Affabilitas, Eximia Morum Svavitas, Ut cum Videris Hominem
and Paulum Mores Ejus Perspexeris, Ejus Capiaris Amore. He was
fluent in Latin, Italian, French, German and Greek. his
tombstone with his wise writings on the world that were given to
the world, scriptis domi et foris clarissimum by wrapping
*). Eloquentia varia, Philosophiae Celebris Notitia, Ingenii
Perspicacia, Judicium Maturum, Sagax and Promptum Affabilitas,
Eximia Morum Svavitas, Ut cum Videris Hominem and Paulum Mores Ejus
Perspexeris, Ejus Capiaris Amore. He was fluent in Latin,
Italian, French, German and Greek. his tombstone with his wise
writings on the world that were given to the world, scriptis domi
et foris clarissimum by wrapping
*).                                      



Stanisław Chełmiński,
Chamberlain and Staroste von Laubur



*) Krasicki mentions in the
footnotes that he wrote original letters from Piotr Kostka, Bishop
of Chełmiński, to Kromer, Bishop of Warmia - which it seems that he
was a man of great science and understanding, who so As fluent as
possible in Greek can be seen from his frequent quotations. -
The first of these letters dates from 1569 to 1571. They come from
Paris: The later ones show that after Henry Velesius left
Maximilian's party against Stefan Batory, for which his bishop's
goods came from Royal during the Danzig War Soldiers oppressed
differently. - [S. 307] in Inflanciech the fourth son of
Maciej born Komorowska founded in Germany, Hungary and Belgium, the
elements of chivalry, when he returned to his homeland of Sigismund
Augustus, he traveled to embassy to Philip II. The Spanish
King and the reign of Henry King to the Prince of
Brunświcki. In the 1569th Leal took the castle in
Inflanciech near Moscow and threw the enemy away from there and
settled with his men. In the days of King Stephen, the general
of the crown artillery, on the entire Moscow expedition he was
of great help to the king and to so many victories of the enemy:
from this Stephen he went with great courage to Prussian and
Courland princes with his glory. Death took him just at this
time, when his homeland was preparing higher honors thanks to his
services. It is true that some ascribe to him the Chełmno
Castle, which he died without cursing, but if his death fell in
1587 at the age of 53, then this castle was not vacant at that time
because Jan Dulski sat on it like it in the first volume it was
said, probably 1578 as Posselius namienia after Jerzy
Oleski. The ego's wife was Zofia Kizinkowna, but I don't
read anything about his descendants anywhere: there was this
Stanisław, he was generously in his arms, the church in Szynwald
was restored, where he had a tombstone after his death: Warszawicki
praises his virtutem et industriam, domi forisque
probatam. Maciej's fifth son according to MS. About the
Prussian Paweł family (but on the above-mentioned board I do not
read any with this name of Bishop Chełmiński's brother Jan, who
fathered a son Maciej with Finkowna, Anna Czapska gave birth to
four daughters and a son with two names: there is a tombstone of
these words : Mathias Kostka a Sztemberg, Dominus in Nogath and
Pleszowice, Pauli Kostka, Protunc Fridecensis Praefecti, Filius:
Petri Kostka, hicur unicatu filius, Martiano de
nomine, quatuor filiabus relictis, anno, saeviente in Prussia
bello Svetatis, 1628. Petrus a Kostka Succammerarius Culmensis
Patrueli suo in Ecclesia Janensi posuit. From this he will
recognize that Duriewski made a mistake in the procedure of this
house. This is Maciej, about whom he follows. 49. writes
that the Sztemberg Castle, whose foundation was already during the
It was built in the reign of Alexander the King, but was neglected,
and construction began at considerable expense. This was Paweł
Marcjan in the then no Berberian order, he piously ended his
life. Of the four daughters of this Maciej, Anna Alojzja
[p. 308] Trzciński the hunter Sochaczewski Maksymilian
Jędrzej, Rawicz coat of arms. Barbara, Jakub Oktawian
Konopacki, the castellan of Elbląg, the servants and subjects named
their mother because of her special kindness, who treated her with
illnesses, medicated, fed and served herself. Their generosity
towards the Przysierski Church, their alms for poverty, their
humiliation of their own body, their passionate devotion to God and
the Passion of Christ, as evidenced by these bloody stains on their
arms and legs or the stigma on their bodies after death; God
was crowned in this world when her body was left completely behind
after her death in 1676. Her third sister, Katarzyna, the
abbess of Żukowska in the monastery of St. Norbert (who was
supposed to be lifelong in ukowo ) was her holy rule of
wisdom and benevolence, it limited the gravity, but the most
exemplary life, the second motivation to act more, was : Illnesses,
ailments, failures; what she suffered with great
patience. How many times of the Lord's Passion, whether
it had heard or read, it always blossomed in tears. Out of
affect for the blessed At the Lord's Supper itself, always the
wafer of hell for the army and for the blessing. She never
left Laudes, although she was in poor health: in such sacred works
she rested in God in 1689. The fourth Sophia, the last of this
house in Rzadkow near Rawa, ended her life and the whole family in
herself in 1698; This virgin life, though she had lived in the
world, lived in great holiness for about seventy years. After
her death, she saw significant lumps on both knees and the largest
on the crosses with the skin torn off, the one with
discipline. And you will ordinarily flee from human eyes and
talk and silence them; and that. the more she could
rejoice with God. She had a stranger devotion to B. Stanisław
Kostka,                                   



Jan, the castellan of
Elbląg, the mayor of Malbork, but you will see below, only he was
nominated for this castellan, Maciej's sixth son; Małgorzata
Eilemberkowna, sister of Stanisław Kostka's wife, Voivode
Chełmiński, gave him a daughter, Jan von Felden Zakrzewski, his
wife and four sons. Of these, the first Jakub left this world
unmarried, in Tarnów: the second Jan Krzysztof in foreign camps,
who had learned to do knight labor, in his homeland, then under
King Stefan, then in Danzig, [p. 309] he gave great evidence
of this in Moscow expeditions, he received the Starogard Starosty,
but he did not take ownership, he moved for eternity in
1583. He had Bażeńska, the last heiress of this house, behind
him, but he did not leave all descendants with
her.   



Mikołaj, the candidate of
Chełmiński, Abbot Pepliński, son of the castellan of Elbląg, third
son of Zygmunt III. In 1592 the Canon of Chełmiński received
this abbey at that time, which he kept from the command for five
years, so that he could more easily pursue the interests of this
monastery in 1599, having made the reign of this abbey for twelve
years with great benefit. For five months he trained, refused
goods, took failed boundaries, restored damaged buildings, and
contributed to the servants of divine monks, leaving all four in
the congregation he found upon his entrance to thirty brothers
after his death. All great seriousness, science and
experimentation no less, great intellect with which, strangely
enough, humanity could connect. He never left any of the
brothers until he had a happier thought. He was nominated
for the Diocese of Chełmno because he was vacant in 1610, the year
he left the world in 1610. In Pogotowo, buried in Peplin, he
went to Rome twice; and he tried very hard to make amends for
the monastery in Nowe. Maciej, the fourth son of Jan Castellan
from Elbląg, whose tombstone in the parish church in Malbork says
about him as follows: Father mihi Joannes Kostka, Mater Margarita
from Eilemberk, uxor cyanosis dilecta Anna de Felden
Zakrzevia; filios unicus Petrus, quatuor filiae Anna,
Catharina, Margarita, Sophia, Superstition a me relictae, morior
anno partae salutis humanae 1592. Of these daughters Anna Panna
died, Małgorzata lived with Wojciech Zelski from the Ogończyk coat
of arms, Katarzyna with Jan Frąck first with Uliński, Przemyski,
then with Abraham Leżeński from the Nałęcz coat of
arms.        



First Piotr-Ensign, then
Chamberlain von Malbork, finally Chamberlain Chełmiński, Staroste
von Białystok, son of Maciej, about whom only one should speak:
King Sigismund III. He greeted the people who went to the
Tczów camp and treated them generously with the whole court for two
days; In Janie he brilliantly walled, given and decorated the
church with a camera: he had Anna Wiesiołowska, the castellan of
Elbląg, of whom two sons remained: Ferdynand and Felicjan, who were
still living in 1646. But I don't read about her anywhere
else, in what year her father died: before Wiesiołowska
[p. 310] had behind him Cemianka, the voivode of Malborska,
widow of Konopacki, but he lived with her
childless.   



Jan na Rostków, castellan
from Zakroczym, son of the judge Jan Ciechanowski, nephew of Jakub
in Sztemberg Kostka, granddaughter of Małgorzata Kryska and sister
of the voivodes of Mazovia, had two daughters, of whom I believe
Mikołaj Narzymski Castellanic Sierpski, the other with Radzanowski
castellan Sierpski, married; also two sons, Paweł Ensign
Ciechanowski and S. Stanisław Jesuit. Of these, Paweł,
although a little shy from his youth, embraced worldliness, but
after the death of his brother Stanisław, when he annoyed him,
prevented him from doing it and disrupted the ordinary service, he
vetoed life with strange severity : not only at home, but also on a
trip, he hacks his body with merciless disciplines, troubles him
with a hair shirt, fasts, lies on the bare floor or if he
wants to be softer for health reasons, on just one
carpet. He prayed and relied on the floor on the floor in
front of the image of his brother who had already been glorified by
miracles. He blamed his boys and less careful with him and
apologized. Every day he priestly and officially prayed for
the Blessed Virgin Mary. Virgo for the last twenty years of
her life. After a short and tender sleep, at two o'clock from
midnight, he rose in a prayer that he prolonged for many hours, and
so his knees were overgrown with his big bumps and long pressed
knees. Not only did he listen to Holy Mass every day, which it
could have been, but he also served the priest himself for that
sacrifice. When he went somewhere and passed the church or the
Passion of God, he got out of the car and knelt, prayed a little
and kissed the floor. When he was unable to attend Holy Mass,
he asked the priest in the first church he went to to have the
church and ciborium opened to him; where he fell on his face
and said a short but serious prayer. When he entered the
church to respect God, he fell on one knee first at the church
threshold, then in the middle of the church, and before entering
the bench he knelt on both knees and said three prayers. He
never accepted a servant who was not a Catholic or made a creed
first. In Prasnisz he built a church and a monastery for the
Bernardines. There he contributed twice the income of the
parish church; In which church his mother's, he adorned the
walled chapel beautifully with argenteria, paintings and cameras
after funding a course for it and reconciling indulgences from
Rome. He established a dormitory for poorer students at the
Pułtusk Soc. Jesus, love and [p. 311] He has shown the
quorum many graces. He built and gave the hospital in
Prasnisz. His goods and Rostków after he sold them distributed
everything for the poor. He did not seek promotions for
further honors, but he did not want to accept the donated ones, and
yes, in the other world he went with the poor to the hospital he
funded, but in a separate and good-looking place. he began to
live, there he served them at the table, he greeted pilgrims, he
washed them: he patiently endured bitter tongues, and in fact he
had himself written on his grave: Non erubesco Gospel. He had
already received from our superiors that he would be accepted into
our order at least at his age, but when he calmed the rest of his
fortune, according to his great opinion about his holiness, he fell
asleep in the Lord in Piotrków in 1607. November
13th. Before his funeral, God adorned his dead body with
supernatural light. After he sold, he gave everything for the
poor. He did not seek promotions for further honors, but he
did not want to accept the donated ones, and yes, in the other
world he went with the poor to the hospital he funded, but in a
separate and good-looking place. he began to live, there he
served them at the table, he greeted pilgrims, he washed them:
bitterly with his tongues he endured it patiently, and in fact he
had himself written on his grave: Non erubesco Gospel. He had
already received from our superiors that he would be accepted into
our order at least at his age, but when he calmed the rest of his
fortune, according to his great opinion about his holiness, he fell
asleep in the Lord in Piotrków in 1607. Before his funeral,
God adorned his dead body with supernatural light. After
he sold, he gave everything for the poor. He did not seek
promotions for further honors, but he did not want to accept the
donated ones, and yes, in the other world he went with the poor to
the hospital he funded, but in a separate and good-looking
place. He began to live, there he served them at the table, he
greeted pilgrims, he washed them: bitterly with his tongue he
endured it patiently, and in fact he had himself written on his
grave: Non erubesco Gospel. He had already received from our
superiors that he would be accepted into our order at least at his
age, but when he calmed the rest of his fortune, according to his
great opinion about his holiness, he fell asleep in the Lord in
Piotrków in 1607. November 13th. Before his funeral, God
adorned his dead body with supernatural light. but he did not
want to accept those that were offered, and in fact he went against
the world, with the poor in the hospital that he financed, but in a
separate and beautiful place he began to live, there he served them
at the table, he greeted pilgrims, he washed their feet:
persistently, and indeed he had the grave itself written: Non
erubesco Gospel. He had already received from our superiors
that he would be accepted into our order at least at his age, but
when he calmed the rest of his fortune, according to his great
opinion about his holiness, he fell asleep in the Lord in Piotrków
in 1607. November 13th. Before his funeral, God adorned
his dead body with supernatural light. but he did not want to
accept those that were offered, and in fact he went against the
world, with the poor in the hospital that he financed, but in a
separate and beautiful place he began to live, there he served them
at the table, he greeted pilgrims, he washed their feet:
persistently, and indeed he had the grave itself written: Non
erubesco Gospel. He had already received from our superiors
that he would be accepted into our order at least at his age, but
when he calmed the rest of his fortune, according to his great
opinion about his holiness, he fell asleep in the Lord in Piotrków
in 1607. November 13th. Before his funeral, God adorned
his dead body with supernatural light. He patiently endured
his tongue tingling, and indeed he had himself written on his
grave: Non erubesco Gospel. He had already received from our
superiors that he would be accepted into our order at least at his
age, but when he calmed the rest of his fortune, according to his
great opinion about his holiness, he fell asleep in the Lord in
Piotrków in 1607. November 13th. Before his funeral, God
adorned his dead body with supernatural light. He patiently
endured his tongue tingling, and indeed he had himself written on
his grave: Non erubesco Gospel. He had already received from
our superiors that he would be accepted into our order at least at
his age, but when he calmed the rest of his fortune, according to
his great opinion about his holiness, he fell asleep in the Lord in
Piotrków in 1607. November 13th. Before his funeral, God
adorned his dead body with supernatural
light.                                             



St. Stanisław Kostka, the
second son of the castellan of Zakroczym, née Małgorzata Kryska,
was born in Rostków at the end of 1550. To know that God made
him a servant in his mother's life when a pious mother still walked
with him, called Jesus, as they simply paint him, surrounded by
bright rays, red crosses expressed in his life and on his little
body (since birth) expressed. After the baptism, the godfather
placed it on the altar as a sacred thing and offered it to God in
an ordinary ceremony. Therefore all his life was holy, but God
had adorned him from his youth with great gifts, in
which he poured high virtues and full clergy in a beautiful
vessel. In the thirteenth year he was sent to Vienna with his
hometown Paweł to study there, at home with the person who had been
financed by Ferdinand Emper for noble children : when this
house, the son of Ferdinand Maksymilian, took away all the
students, they had to apply for other accommodation, so that
Kostkowski also stopped at the heretical inn, although Stanisław
could have found another inn, but his older brother ruled over it,
who at the time had different customs, and indeed, the more often
he woke up against him, the more patiently he looked upon him
according to the law of his seniority; there were not only
harsh words but also blows. Stanisław stood for all of this
and was invincible with his brotherly plea and threat, and so that
he would not give such impulses an opportunity, he served his
brother by fulfilling his orders and hiding his good deeds as best
he could, especially fasting and prayers the night that were long
delayed. On P. 312] the ancestor, the little one, seemed
to have done something wrong with his teachings; but when he
came to rhetoric he was among the first, if more to his devotion
than to science. God gave it to his heart to despise the
world, and in the law he devoted himself wholeheartedly to his
service: for six months he kept these thoughts within himself,
which, when he later confided in his confessor, were filled with a
wonderful sweetness from heaven that he could barely hug. So
Father Dr. Laurent Magiusz to our order, for which he used the
authority of the papal envoy and others, but the provincial,
fearing that the whole order would have no problems, would refuse
to invite the holy young man. In the meantime Stanisław fell
into a severe helplessness: at the beginning of which Satan
appeared to him in the person of a violent dog, he attacked him
three times, but Kostka with the cross of S. and the appeal to God
refused so often. After this battle was won, the SS
angels joined in. Seeing himself so sick and realizing that
his death was imminent, he remained in great sadness that he would
have been without the sacrament of St. he was to die, oh
brother, since he was not very pious in his time, doubted and had
no hope of the landlord heretic, he turned to God himself; It
happened at the beginning of December, when he got sick a little
earlier than he was, seasoning his patron saint Sr. Barbara for the
feast of his patron saint and reading her life, he found her a very
successful privilege, the one who has a devotion to her without a
pure sacrament , will not get away from this world, and he began to
speak to her in great hope: Now it is time, my patron saint, that I
experience your grace, for me to receive this blessing from your
spouse that I will not die without this most sacred food
can. In this prayer, St. Barbara, and with them the
couple of St. Sacrament of the Blessed Those who got to
bed and reverently gave it to him, he too took the body of the Lord
with great humility and joy. In it he was very sick and almost
died, waiting for death with great joy. When he was so
nourished by the angel's bread, he waited to die. In it the
purest Mother of God appeared to him, who carried the child in her
arms, was happy about her servant and wanted to fill him with more
sweetness. She laid her son in his bed, from whom Stanisław was
wonderfully happy and healed. There the Blessed Virgin
admonished him there. Virgin on behalf of Soc. Jesus
entered from whom he had a great desire and his old vow to be of
service to God. He consecrated in that order; He insisted
on being admitted to the provincial and insisted on it. but
the provincial superior would not be otherwise
[p. 313] until he had the paternal consent that he could
hardly expect from his father, probably in prison, Stanisław went
to Father Dr. Franciszek Antoni Soc. Jesus, the
preacher, Empress Maximilian, consulted God in prayer and commanded
him to go to Augsburg, to Peter Canisius, province of Germany, or
to Rome to see Father Dr. General Franciszek Borgiasz
encouraged him that he should be earlier where he was not
studying. accepted. When he took this advice from God, he
thought of fleeing; for which Brother Paul also made a reason
for him: for when he was afraid for the first time and hit him,
Stanislaw said to him; If you treat me this way, you will make
me flee from you and you will have to take care of my parents for
it. to which he roughly replied; Go, make you want to go
to the gallows too. So the young man quietly bought black
linen clothes when he went out poorly and spent the night in
prayer; And in the morning, while his brother was still lying,
Stanisław asked him if he would allow him to go, but he furiously
chased him away here too: I threw off my fine clothes and dressed
in linen and hideous ones, went to our college, where Holy Mass was
celebrated. have heard and blessed. After receiving the
sacrament, he set off. To prove him, Brother Paweł was sadly
dejected with the host and the inspector. They chased him but
did not find him. Our Viennese fathers wrote about him to the
general in Rome, saying that those who pursued him stopped their
horses and with these words closed the letter. We do not know
what will happen to this young man; we hope he did not run
without divine advice: because he did everything for himself in a
great ship, as if by divine inspiration: and others add it to
what they heard from Stanisław himself in Rome; They who were
chasing him caught up with him and looked at him, but they did not
recognize him because he knew them well. Others add that on
the way to becoming a heretical church, he understood the Catholic
sacrament for the Holy Sacrament. he asked, and when he was
careful not to be deceived; he wept that he could not have the
comfort and that the angels had given him the angels' bread when he
was sick. After God's watch, Stanisław came to Canisius, he
opened his heart and his thoughts: he recognized the power of the
Holy Spirit in him through the words of Canisius. and he gave
him a good reward, for for a safer experience he sent him to Dyling
to do chores at the boarding school; With great humility and
willingness, Kostek played with his venerable and fat ministers, so
that he turned his eyes to all who humiliated themselves and
[p. 314] they built faithfully; and it so happened that
Canisius, without first asking the general, sent him to Rome with
the other two, and so he walked the way which was a thousand and
two hundred Italian miles, where he stood that day SS. The
apostles Simon and Jude were inducted into law and probation in
1567. First he did kitchen chores in the declared house and
college, and then in St. Jędrzej was sent. All of these
three places were strangely satisfied with his sacred
examples. At that time, Stanisław had, in the company of
religious training, great and important people, including Rudolf
and Claudius Akwawiw, the latter of whom later ruled the entire
Order of Soc. Jesus, also priest Stanisław Warszewicki, who
wrote the first life of Saint Kostka. At that time, his
father, having learned of all the activities of his son's life,
had written a menacing and stern letter to him that, when
given to read, cried when asked about the cause of his crying, said
he: I mourn my parents' blindness because they don't know God's
gifts. He wrote back to that letter, with a great spirit and a
ship, to all of them. Poverty and patience for God. How
respectable his virtue was among men and what is greater in God is
shown by the fact that a brother, when he was very concerned about
his conscience, asked him for prayer , since both were asked
before the Blessed Virgin Mary. They prayed with the
sacrament, and immediately my brother felt great joy and peace in
his soul; what he later became a priest himself, he
related. In obedience and domestic discipline, Stanisław was
more and better able to do everything, although also what the
others did for the special gratitude and light that dwelt in
him. There was an example of all virtues in him, and the
elders showed him to other novices, for example. There was
great humility and moderation in his face, in his eyes, in walking
and in what he had done. A blue hue of his face resulted, and
the light from her, his purity and wholeness, shone, and the
looking love of purity failed. Nobody who was sad and caring
had ever seen him; The soul was drunk with the joys of a holy
life, more than youth, it let its years flourish: because it always
remained in its constant presence in God. His teachers were
diligent to see that his heart, clergy with too much strength and
not so powerful body could not be overwhelmed, but constant prayer
throughout his life. Julius Facius, the rector of the novices,
saw this in him and said that he meant no distractions during the
prayer. God's love melted him so much that his body was on
fire. and had to wet his scarves with cold water [p. 315]
to apply. On the way to the saint He had a stranger
affection for his mother, from which Emmanuel Sa, when Kostka
followed his companion with him, asked him if he loved the
saint. Virgin; he humbly grateful lips replied: What do
you ask father, my mother is. When he spoke of this Queen of
Heaven, he figured out, as he could, her new and beautiful
nicknames and steps, on which he put her at most with great
seriousness, as if it were difficult for him that he could not do
it any higher Find a place for them to worship. When he said
the rosary and other prayers to her, which he did very
often; The fathers saw it, and he did it with a great and
frequent sweetness, even his face was seen more than once, with an
extraordinary light that shone wonderfully. And to be so holy
and innocent, never from one's body, be glad to be obedient to
all measure; He did not cease to worry him, he was not afraid
of any heaviness, nothing difficult for himself that he could not
overcome; What he saw in work, weariness and common service
for the experience of others was that he himself did and would do
his voracious willingness, and in the lowly and in the hard work he
was very happy and loved and asked for them: and that he would be
in such boisterous and swift devotions as Satan's. He escaped
betrayal, was very obedient to the elders, and was subject to
religious rules. It was also a source of holiness and all of
the gifts that came to him from heaven; that his vocation to
the Order of Society. He respected himself very much, as
evidenced in his conversations, in which he praised the grace of
his calling to the law, he wept heavily and accused himself of not
being able to repay God sufficiently for this gift. He also
respected the religious rules very much, as though he loved and
diligently fulfilled his growth and the need he had made, but had a
more peculiar tendency to obey and did not despise the slightest
command; Once with Claudius Aquaviva, also a newcomer, who
carried wood into the kitchen, when Claudius did a lot of his will,
he only did as much as the cook had ordered and said: I will
not deviate from the number ordered, and so my companion, who he
had been a master, was ready to moderate. When Julius Facius,
the rector, ordered him to leave him for health reasons in his
constant anger at God for the duration of his prayer, he felt a
little; but he obeyed immediately so that it would not disturb
the peace of his mind. In everyday conversations and in
their humiliation he was admirably lucky; as soon as they fell out
of step, he could raise them up to the clergy , he drew simple
examples from the lives of the saints, as if he were looking at
them for himself, or he himself pretended what they did: willingly
[p. 316] hot, stimulating himself and others to them. He
kept nothing about himself or what he ascribed to himself, and he
strangely respected each of them, making their angelic company
unworthy and taking from each model what to do and considering
their virtues. He works so happily in a short period of
excellence that he cleared the way and received payment. In
the tenth month after entering into the law, on the day of the
Assumption of the Blessed Virgin Mary, the third hour after
midnight, he followed his patroness and mother to heaven in 1568
and in the nineteenth year of his life. In his parentage, his
two were separate and admirable cases. First, that it was not
his birthright, as the doctors claimed, but an extraordinary
command from Fr. God commanded. The second that he felt
her and knew about her that he had asked her for
herself. Peter Canisius, who was a guest in Rome at the
beginning of August, asked for an admonition to the beginners and
told them an admonition to learn that is capable of rapid
perfection. that everyone should convince himself at the
beginning of each month that this will be the last month of his
life, and therefore he should seek holiness so that he would want
death to find him. The novices considered this admonition
great wisdom, and Stanislaw added that I was told this myself:
because I will probably die this month. That was the day of
St. Lawrence the Martyr, who received him for a month-old
patron, prepared for this festival as if he could celebrate it
best, and on Christmas Eve to meet Father Dr. The rector asked
for many fines, but not only allowed a few and light ones. and
among other things that he should exercise public discipline at
dinner on the same feast and serve in the kitchen until lunch that
same day, and at the second table openly asked what he was thinking
in the kitchen, he replied: I remembered the fire how S. Lawrence
was baked. After a while that day, he felt sick and was told
to go to bed. It was not a fever but a small movement that did
not need to be let go, but the holy young man lay down on the bed
and, as was customary, made the cross over it with his hand, with
the usual joy, said. If it pleases God that I shouldn't get up
from this bed, do His will, and so the fever took him as if he were
part of the fire of his patron saint, but the fever was light and a
tertiary that only returned three times. The day before his
death, when Stanislaw said he should live this life the next
night; The brothers had it as a joke, I suppose the Queen of
Heaven, whose day fell on the Assumption of Mary, wanted to take it
with her. In the afternoon he felt sick and cold, and as
Facius [p. 317] said the rector. It is not what it is, he
replied, that I would die with this disease, and soon his word was
fulfilled. For his strength began to diminish in him, and he
begged urgently to let him die on earth; where, when it was
placed with the headboard, the Most Holy He received the
sacrament with great comfort as well as for others; he
answered the prayers himself. Everyone was aware that as soon
as the Lord's body appeared in the chamber, it looked as if it
wanted to jump into his favorite body, on his face, which was more
beautiful than usual, he left the joyful one Flower of virginity
going on. He confessed twice as if he needed it and apologized
to the brothers for not setting good examples. Then, in other
prayers, with an always cheerful face, he asked for a crucifix that
performed various acts in his hand and kissed all the
members of the Crucified One, including the image of the
Blessed. He also asked his mothers to be read and to be
reminded of the saints that he had written on the card and that
received him for a month when he placed the order. When
finally asked what would hurt him, he said nothing. He was
asked a second time if he was ready to come out of the flesh by the
voice of God. He said: my heart is ready, God. And so he
held the pearls in one hand and the candle holder in the
other. and many times he repeated Jesus Mary and began to live
for God. The color of his face was so vivid and his eyes
bright as if he was smiling that some people thought he was still
alive. There is certain testimony that she appeared to him
when he died. Mother in a large retinue of virgins, many of
whom saw brothers, Just before he died he had his eyes closed
and, as if falling asleep, his lips moved and smiled at something
very sweet that cost a terrible time for beer. Ms. Alfons
Roiz, hearing his confession for life, testified after his death
that he had genuinely found innocence in him, which no mortal sin
had obliterated. And Stanisław died on August 15 at three
o'clock at midnight, which some consider the most holy of
holies. Virgo is taken to heaven. At the same time, one
of his companions in the confessing house seemed to be half asleep
to visit Stanisław, and another companion stumbled upon him and
said, you leave in vain because Stanisław is already: in
heaven; why, when he was amazed, he repeated that Stanisław
was already in heaven, and told the hour when he died, but in the
morning woke up and told others his vision, he ran to visit
the sick man, but he found it as he had heard it in a dream, and at
the same hour of his descent, wondering after inquiring about it,
he made it known. All the fathers and brothers who kissed his
feet quickly poured tears into the holy body and thanked God for it
[p. 318] Companion and helper in heaven; others hid with
his robes and the things he had taken with him for relics: those
when they looked at the famous Doctor Franciszek Toletus
Soc. Jesus, then the cardinal, exclaimed; A young Pole
has died and everyone is pressing against his body, and when we
die, the elderly will not have such awe. Buried Stanisław with
Ś. Jędrzej in Rome, in a separate coffin: his body (or our
horses do not have this custom at burial with flowers: he was
sprinkled: his body remained whole and untouched for a long
time. He was of medium height, his face was beautiful, white
and round with rouge, he had black hair, his eyes were transparent,
damp and somehow tearful. Soon after P's death, God glorified
him with great miracles all over the world: so that as early as
1580 his painting with the title Beati, official dignity, on a
Sheet was engraved, stamped and sent all over the
world. Clement VIII. The Pope named him Beatum in one of
his letters. Paweł V at the request of Aleksander Perett de
Monte Alto, the protector of the Polish nation, and Jędrzej
Opaliński, the pastor at the time von Płocki, the secretary of the
crown, an envoy of the Holy See of Sigismund III and then the
Bishop of Poznan and at the request of Eleonora Ursina, the wife of
Prince Aleksander Sforcja, he had his painting opened for S.
Jędrzej in 1605 with silver plates and lamps. which Opaliński
performed immediately after a considerable competition of people,
after he had richly decorated his picture. Clement X. At the
request of King Michael of Poland, the Pope celebrated the feast of
November 13th in 1670 in order to celebrate Holy Mass and the
priestly prayers as confessors of the saints with
permission. In 1674 he transferred the blessed among the most
prominent Polish patrons, his solemn day in Poland, to the first
Sunday after the thirteenth of November, which
he moved. What grace was affirmed and made more
significant by Innocent XI. Pope at the instigation of Jan
III. The king, who under his protection received the memorable
victory over the Turks at Chocim, was to be counted among the first
Polish patrons in the first crowns of Poland, and he ordered that
his annual celebration be celebrated with an octave in total on
Poland that Sunday. Clement XI. in 1714. by his
decree he counted him among the saints of the Lord; of all his
miracles, of which there are many who have approved of these
three. The first, Anna Teodora de Ligniville, this
long-standing impotence so complex that she could not walk for
several years, closer to death than to life when none of the most
perfect mediciners could save her since [p. 319] offered her
to S. Kostka and ordered her to be carried to church while the
Lord's body was lifted up at mass and fervently prayed the moment
she got up well and returned home with her feet in 1602. The
second, Jedrzej Faust, Unikowski of the order of A. Benedict in
1640. This one for a severe maligna that held him for the 7th
Sunday after the collapse; When he saw himself dead, the
profile that his intention would be a mass in front of the altar of
S. Kostka in Kalisz, during which he remained as healthy as if he
had never been sick. Third, Franciszek Xawiera
Soc. Jesus, this paralysis was affected, the image of S.
Kostka was lightly applied to the infected members, first on the
head, then the paralysis stopped, then on the hand, and from there
he gave in, then on other members and so on further he made a full
recovery. It happened in 1673. Benedict XIII. Pope
Clement XI. The decree came into force in 1726, and in 1728
the plenary indulgence of its solemnity allowed eternal times for
the whole world. Gregorius Vigilantius Samboritanus, the poet
of Poland, wrote about him in verse. Franciscus Sachinus
Soc. Jesus. Piotr Skarga Soc. Jesus. Martinus
Baronius, Bartoli SJ, whom he translated from Italian into his
mother tongue. Ms. Tylkowski. Now his worldly life
is out of print again in Italian in 1727. first to the head,
in a moment the paralysis stopped, then to the hand, and from there
it continued to give way to the other members, and so he fully
recovered. It happened in 1673. Benedict XIII. Pope
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The noble Polish family Bazenski, Baysen.

Die adlige polnische Familie Bazenski, Baysen.






